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ي الأشكال ي تشكلي ولا فقط توضيحية لأغراض ه 
ا
ي تمثيل

ا
يproduktu./DieيzobrazeníيplnéيnepředstavujíيaيorientačníيpouzeيjsouيIlustrace /.للمنتج كامل

gezeigten Bilder dienen nur als Referenz, das tatsächliche Produkt kann von der Abbildung abweichen./The illustrations are for 
illustration only and do not represent the product./Las ilustraciones son meramente orientativas y no constituyen una representación 
completa del producto./Les illustrations sont données à titre indicatif et ne constituent pas une représentation complète du 
produit./Azيillusztrációkيcsakيtájékoztatóيjellegűekيésيeltérhetnekيaيvalósيterméktől./Le immagini sono inserite a scopo dimostrativo 
e non rispecchiano appieno le caratteristiche del prodotto./De afbeeldingen dienen uitsluitend ter illustratie en geven geen volledig 
beeldيvanيhetيproduct./Ilustracjeيmająيcharakterيpoglądowyيiيnieيstanowiąيpełnegoيodwzorowaniaيproduktu./Asيilustraçõesيtêmيumaي
função informativa e não são uma representação fiel do produto./ Ilustrațiileيsuntيdoarيpentruيreferințăيșiيnuيreprezintăيprodusulي
complet./Иллюстрацииيприведеныيтолькоيдляيсправкиيиيнеيпредставляютيвесьيпродукт./Obrázkyيslúžiaيlenيnaيilustráciuيaيnieيsúي
úplným predstavením produktu./Illustrationer är endast för referens och representerar inte hela produkten 
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AR 
م!  ع  عميلنا المحتر

كة    . Kinderkraftنشكرك على اقتناء منتجات شر
ي مقدمة أولوياتنا، تمتع بمنتجنا واعلم بأنك قد أصبت   -تصميماتنا موجهة للأطفال 

ي السلامة والجودة دائمًا ف 
 الاختيار الأفضل. وتأت 

ملاحظة مهمة! اقرأ الدليل بعناية واحتفظ 

 به للرجوع إليه في المستقبل
 حصيرة الغيار:

 تحذير! 

 يُحظر ترك الطفل دون إشراف أو مراقبة.  •
يجب دائمًا ربط جميع عناصر التجميع والتجهيزات بإحكام   •

 وبشكل صحيح، وفحصها بانتظام. 
مثل: المدفأة الكهربائية، والتدفئة  -المكشوفة وغيرها من مصادر الحرارة الشديدة انتبه لخطر وجود النيران  •

 بالقرب من وحدة الغيار.  -بالغاز، وما إلى ذلك
كجم كحد  11شهرًا وحتى وزن   12حصيرة الغيار مخصصة للاستخدام من قبل الأطفال حتى عمر  •

 أقصى.
 يجب الحصول على أي قطع إضافية أو قطع غيار فقط من الشركة المصنعة أو الموزع.  •
 لا تستخدم وحدة الغيار إذا تعرض أحد مكوناتها للكسر أو التلف أو الفقدان.  •

 حوض الاستحمام: 

 تحذير! خطر الغرق 

 غرق الأطفال أثناء الاستحمام.  •
 سم من الماء في وقت قصير جدًا.   2يمكن أن يغرق الأطفال في أقل من  •
 ابق دائمًا في تلامس مع طفلك أثناء الاستحمام.  •
لا تترك طفلك أبدًا دون مراقبة في الحمام، حتى لبضع لحظات. إذا كنت بحاجة إلى مغادرة الغرفة،  •

 اصطحب الطفل معك. 
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 الأطفال الصغار والرضع معرضون لخطر الغرق أثناء الاستحمام.  •
 لا تستخدم المنتج أبدًا على سطح مرتفع غير مخصص لهذا المنتج.  •
 لتجنب الحروق بالماء الساخن، ضع المنتج بطريقة تمنع الطفل من الوصول إلى مصدر الماء.  •
 تحقق دائمًا من درجة حرارة الماء قبل استحمام الطفل.  •
 تحقق دائمًا من استقرار المنتج قبل الاستخدام.  •
 لا تستخدم المنتج إذا كان أي من مكوناته مكسورًا أو مفقودًا.  •
 لا تستخدم قطع غيار أو ملحقات غير تلك المعتمدة من قبل الشركة المصنعة.  •

 للإشارة إلى الحد الأقصى لمستوى الماء الذي يجب استخدامه.  يستخدم الرمز •
 يمكن استخدام حوض الاستحمام هذا على الحامل عندما يحاول الطفل الوقوف بمفرده.  •
 تحقق دائمًا من التثبيت وثبات واستقرار حوض الاستحمام على الحامل.  •
 المرفق مع حوض الاستحمام هذا فقط. استخدم الحامل  •

 
 وصف المنتج
 2قوائم ×  . .1
 2الجزء العلوي من الإطار ×   .2
 2موصل ×   .3
 2موصل مع مسامير ×   .4
 سلة  .5
 4أغطية القوائم ×   .6
 1طاولة الغيار ×   .7
 1حوض استحمام الطفل ×   .8
 1أنبوب التصريف ×   .9
 

 تجميع/ تفكيك المنتج 
 حوض استحمام الطفل 

(. ضع حوض استحمام الطفل على القوائم، ثم ادفع  A1( مقلوبًا على سطح مستوٍ. افتح القوائم من كلا الجانبين )انظر الشكل 8ضع حوض استحمام الطفل )
(. قبل الاستخدام، تأكد من فتح قوائم حوض استحمام الطفل وقاعدته بشكل صحيح  A2القاعدة للداخل، أولًا من جانب واحد ثم من الجانب الآخر )انظر الشكل 

الشكل   بإحكام.A3)انظر  التصريف  سدادة  إغلاق  من  تأكد  بالماء،  الطفل  استحمام  حوض  ملء  قبل   .) 
ه على  لطي حوض استحمام الطفل، اقلب الحوض واضغط أولًا على جانب واحد ثم على الجانب الآخر، ثم اطوِ القوائم للداخل مع الضغط في الوقت نفس 

 لى جانبي كل قائم.الزرين الموجودين ع 
 الإطار 

. وصّل الموصلات  Dو  C( كما هو موضح في الشكلين  1( في القوائم )4و  3(. أدخل الموصلات )B، انظر الشكل  2و  1( على القوائم )4ضع الأغطية )
( في  2. ثبّت الأجزاء العلوية للإطار )F، سيؤدي ذلك إلى إنشاء هيكل كما هو موضح في الشكل  E( كما هو موضح في الشكل  1بالزوج الآخر من القوائم )

، وستسمع صوت "طقطقة" مميز. سيُثبّت الإطار في مكانه  J(. ثم اسحب قضيب الدعم المركزي لأسفل كما هو موضح في الشكل  Hو  Gالأعلى )الشكلان  
 (.K)الشكل  

 (. L( وثبّت المشابك )الشكل  5ثبّت السلة )
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(. يظهر حوض استحمام للأطفال مثبتاً بشكل صحيح على الإطار في الشكل  N( على الإطار واضغط لأسفل حتى يُثبّت )الشكل  8ضع حوض الاستحمام )
O . 

أثناء وجوده على   استحمام الأطفال بسهولة  التصريفلتصريف حوض  أنبوب  أسفل حوض  ي.الإطار، ثبّت  الموجود  القابس  التصريف في سلك  أنبوب  أدخل 
 (. تأكد من تركيبه بشكل صحيح. Sاستحمام الطفل )الشكل  

 طاولة الغيار 
.  P(. يمكن وضع طاولة الغيار فوق حوض استحمام الطفل كما هو موضح في الشكل Mأدخل الأجزاء المعدنية من طاولة الغيار في فتحات الإطار )الشكل 

 (. Rثبت المشابك )الشكل  
 التفكيك 

)الشكل   الطفل  استحمام  الغيار. أخرج حوض  المشابك وأزل طاولة  فك  القوائم لطي الإطار كما هو  Tلطي الإطار،  أزرار  الوقت نفسه على  في  (، واضغط 
 . Uموضح في الشكل  

 
 الصيانة والتنظيف 

ف حوض استحمام الطفل وإطاره باستخدام قطعة قماش ناعمة ورطبة وصابون لطيف.   نظِّ
 قبل التخزين، جففه جيدًا لمنع ظهور آثار الماء. 

 أقصى، بدورة غسيل خفيفة.مئوية كحد    30: يمكن غسلها في الغسالة على درجة حرارة  السلة

 درجة مئوية كحد أقصى، دورة خفيفة.  30اغسل عند  
 

 لا تستخدم التجفيف الآلي. 
 

 لا تستخدم مبيض الأقمشة. 

 
 لا تكويه. 

 
 لا تنظفها تنظيفًا جافًا. 

 
 

 
 التخزين 

 . احتفظ بالمنتج بعيدًا عن متناول الأطفال
 

 الضمان 
وأحكام الضمان من خلال الموقع الإلكترونييمكن الاطلاع على كامل شروط    WWW.KINDERKRAFT.COM 

 

CS 
VÁŽENÝ ZÁKAZNÍKU! 

DěkujemeيzaيzakoupeníيvýrobkuيznačkyيKinderkraft. 
Tvořímeيvýrobkyيproيvašeيdítěي–يdbámeيvždyيnaيbezpečnostيaيkvalituيaيzajišťujemeيtakيpohodlíيtohoيnejlepšíhoيvýběru. 

zdraví! 

DŮLEŽITÉ! PEČLIVĚ SI 
PŘEČTĚTE A USCHOVEJTE PRO 

BUDOUCÍ POUŽITÍ 
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PŘEBALOVÁK: 
VAROVÁNÍ! 
• Nenechávejteيsvéيdítěيbezيdozoru.ي 
• Všechnyيmontážníيsoučástiيmusíيbýtيvždyيřádněي
utaženyيaيpravidelněيkontrolovány.ي 

• Uvědomteيsiيrizikaيspojenáيsيotevřenýmيohněmيaي
jinýmiيzdrojiيintenzivníhoيtepla,يjakoيjsouيelektrickéيkrby,يplynovéيohněيapod.,يvي
blízkostiيpřebalováku. 

• Přebalovákيjeيurčenيproيdětiيdoي12يměsícůيaيsيmaximálníيhmotnostíي11يkg.ي 
• Veškeréيdalšíيsoučástiيneboيnáhradníيdílyيmusíيbýtيpořízenyيvýhradněيodي

výrobce nebo distributora.  
• Nepoužívejteيpřebalovák,يpokudيjeيněkteráيjehoيčástيpoškozená,يroztrženáيneboي

neúplná. 

DĚTSKÁ KOUPACÍ VANIČKA 
VAROVÁNÍ! RIZIKO UTOPENÍ 
• Dětiيseيtopíيpřiيkoupání.ي 
• Dětiيseيmohouيutopitيjižيveي2يcmيvodyيaيveيvelmiيkrátkémيčase.ي 
• Přiيkoupáníيvždyيudržujteيkontaktيsيdítětem.ي 
• Nikdyيnenechávejteيdítěيveيvaněيbezيdozoru,يaيtoيaniيnaيokamžik.يPokud musíte 
opustitيmístnost,يvezměteيdítěيsيsebou.ي 

• Kojencůmيaيmalýmيdětemيhrozíيpřiيkoupáníيnebezpečíيutonutí.ي 
• Nikdy nepoužívejteيtentoيvýrobekيnaيvyvýšenémيpovrchu,يkterýيkيtomuيneníي
určen. 

• Abysteيzabrániliيopařeníيhorkouيvodou,يumístěteيvýrobekيtak,يabyيdítěيneměloي
přístupيkeيzdrojiيvody. 

• Předيkoupánímيdítěteيvždyيzkontrolujteيteplotuيvody.ي 
• Předيpoužitímيvždyيzkontrolujteيstabilituيvýrobku. 
• Výrobekيnepoužívejte,يpokudيjsouيněkteréيjehoيčástiيpoškozenéيneboيneúplné.  
• Nepoužívejteيjinéيnáhradníيdílyيneboيpříslušenstvíيnežيty,يkteréيschválilيvýrobce.  

• Symbol sloužíيkيoznačeníيmaximálníيhladinyيvody,يkterouيlzeي
použít. 

• Tutoيvaničkuيlzeيpoužívatيpouzeيnaيstojanu,يdokudيseيdítěيnezačneيpokoušetي
samostatněيpostavit.ي 

• Vždyيzkontrolujte,يjakيjeيvaničkaيpřipevněnaيkeيstojanuيaيjejíيstabilitu.ي  
• Používejteيpouzeيstojanيdodanýيsيtoutoيvaničkou. 
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Popis výrobku 
1. Nohy x2 
2. Hornáيčástيrámu x 2 
3. Konektor x 2 
4. Konektor s kolíky x 2 
5. Koš 
6. Krytky na nohy x 4  
7. Přebalovacíيpultيx1 
8.  Vaničkaيxي1ي 
9. Vypouštěcíيtrubkaيx1ي 

Montáž/demontáž výrobku: 
Vanička 
Položteيvaničkuي(8)يnaيrovnýيpovrchيvيobrácenéيpoloze.يRoztáhněteيnohyيnaيobouيstranách,يvizيobrázekيA1.يPostavteي
vaničkuيnaيnohyيaيzatlačteيnaيdnoيnejprveيnaيjednéيaيpotéيnaيdruhéيstraně,يvizيobr.يA2.يPředيpoužitímيseيujistěte,يžeي
jsouيnožičkyيaيdnoيvaničkyيsprávněيrozmístěny,يvizيobr.يA3.يPředيnaplněnímيvaničkyيvodouيseيujistěte,يžeيjeيvypouštěcíي
zátkaيpevněيuzavřena. 
Chcete-liيvaničkuيsložit,يotočteيjiيdnemيvzhůruيaيstisknutímيnejprveيjednéيaيpotéيdruhéيstranyيsklopteيnožičkyيdovnitřي
současnýmيstisknutímيdvouيtlačítekيnaيobouيstranáchيnožiček. 
Rám 
Nasaďteيkrytkyي(4)يnaيnohyي(ي,1,2obr.يB).يZasuňteيkonektoryي(3,4)يdoيnohouي,(1)يjakيjeيznázorněnoيnaيobr.يCيaيD.يPřipevněteي
konektoryيkيdruhémuيpáruيnohouي,(1)يjakيjeيznázorněnoيnaيobr.يE.يVznikneيtakيkonstrukceيznázorněnáيnaيobr.يF.يNaيniي
položteيhorníي částيrámuي(2)ي (obr.يG,يH).يPotéيstáhněteيprostředníيpodpěruيdolů,ي jakي jeي znázorněnoيnaيobr.ي J.يUslyšíteي
charakteristickéيcvaknutí.يRámيseيzajistíيnaيsvémيmístěي(obr.يK). 
Nasaďteيkošي(5)يaيzajistěteيzápadkyي(obr.يL). 
Umístěteيvaničkuي(8)يnaيrámيaيzatlačteيjej,يdokudيnezapadneيnaيmístoي(obr.يN).ييSprávněيnasazenáيvaničkaيnaيrámuيjeي
znázorněnaيnaيobr.يO. 
Proيusnadněníيvyprazdňováníيvaničkyيnaيrámuيpřipevněteيkيrámuيvypouštěcíيtrubku.يNasaďteيvypouštěcíيtrubkuيnaيzávitي
zátky,يkterýيseيnacházíيnaيspodníيstraněيvaničkyي(obr.يS).يUjistěteيse,يžeيjeيsprávněيusazena. 
Přebalovací pult 
Vložteيkovovéيčástiيpřebalovacíhoيpultuيdoيotvorůيvيrámuي(obr.يM).يPřebalovacíيpultيmůžeteيnasaditيnaيvaničku,يjakيjeي
znázorněnoيnaيobrázkuي(obr.يR). 
Zapněteيspony. 
Demontáž 
Chcete-liي rámي složit,ي odepněteي sponyي aي sejměteي přebalovacíي pult,ي vyjměteي vaničkuي (obr.ي T)ي aي rámي složteي současnýmي
stisknutímيtlačítekيnaيnožičkách,يjakيjeيznázorněnoيnaيobr.يU. 
 
Údržba a čištění 
Vaničkuيaيrámيčistěteيměkkýmيvlhkýmيhadříkemيsيpoužitímيjemnéhoيmýdla. 
Předيuskladněnímيjeيotřete doيsucha,يabyيnaيnichيnebylyيviditelnéيstopyيpoيvodě. 
Koš:يmyjteيpřiيteplotěيmax.ي30ي°C,يjemnýيprogram. 
 

 
Lzeيprátيvيpračceيnaيmax.ي30ي°C,يjemnýيprogram  

 
Nesušitيvيbubnovéيsušičce 

 
Nebělit 

 
Nežehlit 

 
Nečistitيchemicky 

 
 

 
Skladování 
Výrobek uchovávejteيmimoيdosahيdětí 
 
Záruka 
ÚplnýيobsahيzáručníchيpodmínekيjeيkيdispoziciيnaيwebovýchيstránkáchيWWW.KINDERKRAFT.COMيي  
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DE 
SEHR GEEHRTE KUNDIN, SEHR GEEHRTER KUNDE  

WirيbedankenيunsيbeiيIhnenيfürيdenيKaufيdesيProduktesيvonيKinderkraft.يWirيstellenيkinderfreundlicheيProdukteيher.ي
WirيlegenيgroßenيWertيaufيdieيQualitätيundيdieيdieيSicherheitيIhresيKindes.يDabeiيsorgenيwirيdafür,يdassيSieيIhreي

KaufentscheidungيmitيdemيrichtigenيMaßيanيKomfortيtreffen. 

WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN 
UND ZUM SPÄTEREN 
NACHSCHLAGEN 
AUFBEWAHREN 

WICKELKOMMODE: 
WARNUNG! 
• Lassen Sie das Kind nicht unbeaufsichtigt.  
• Alle Montageelemente müssen immer 

ordnungsgemäß angezogen und regelmäßig 
überprüft werden.  

• Seien Sie sich der Risiken bewusst, die mit offenen Flammen und anderen 
starken Hitzequellen wie elektrischen Kaminen, Gaskaminen usw. in der Nähe 
der Wickelkommode verbunden sind. 

• Die Wickelkommode ist für Kinder bis 12 Monate und mit einem 
Maximalgewicht von 11 kg vorgesehen.  

• Alle Zubehörteile oder Ersatzteile sollten nur vom Hersteller oder Händler 
bezogen werden.  

• Verwenden Sie die Wickelkommode nicht, wenn ein Teil davon beschädigt, 
gerissen oder unvollständig ist. 

BADEWANNE 
WARNUNG! ERTRINKUNGSGEFAHR 
• Kinder ertrinken beim Baden.  
• Kinder können in nur 2 cm Wasser und in kürzester Zeit ertrinken.  
• Bleiben Sie beim Baden immer in Kontakt mit dem Kind.  
• Lassen Sie Ihr Kind niemals unbeaufsichtigt in der Badewanne, auch nicht für 

einen Moment. Wenn Sie den Raum verlassen müssen, nehmen Sie Ihr Kind mit.  
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• Babys und Kleinkinder sind beim Baden vom Ertrinken bedroht.  
• Verwenden Sie dieses Produkt niemals auf einer erhöhten Oberfläche, die nicht 

dafür vorgesehen ist.  
• Um Verbrennungen durch heißes Wasser zu vermeiden, positionieren Sie das 

Produkt so, dass das Kind keinen Zugang zu einer Wasserquelle hat. 
• Überprüfen Sie immer die Wassertemperatur, bevor Sie Ihr Baby baden.  
• Überprüfen Sie immer die Stabilität des Produkts, bevor Sie es verwenden.  
• Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn eine seiner Komponenten beschädigt 

oder unvollständig ist.  
• Verwenden Sie keine anderen als die vom Hersteller zugelassenen Ersatzteile 

oder Zubehörteile. 

• Das Symbol  wird verwendet, um den maximal zu 
verwendenden Wasserstand anzuzeigen. 

• Diese Badewanne kann nur auf einem Ständer verwendet werden, bis Ihr Kind 
versucht, alleine aufzustehen.  

• Überprüfen Sie immer die Art und Weise, wie die Wanne am Ständer befestigt 
ist, und ihre Stabilität.  

• Verwenden Sie nur den mit dieser Wanne mitgelieferten Ständer. 

 
Produktbeschreibung 

1. Beineيx2 
2. OberseiteيdesيRahmensيx2ي 
3. Anschlussيx2ي 
4. Steckverbinderيx2ي 
5. Korb 
6. AuflagenيfürيBeineيxي4ي 
7. Wickelauflageيx1 
 ي1يxيWanneي .8
 1يxيAbflussrohrي .9

Produktmontage/ -demontage: 
Badewanne 
StellenيSieيdieيWanneي(8)يaufيeinerيebenenيFlächeيaufيdenيKopf.يLegenيSieيdieيBeineيbeidseitigيauseinander.يSieheيAbb.ي
A1.يStellenيSieيdieيWanneيaufيdieيFüßeيundيdrückenيSieيdannيdenيBodenيzuerstيaufيderيeinenيSeiteيundيdannيaufيderي
anderenيSeite.يSieheيAbb.يA2.يStellenيSieيvorيdemيGebrauchيsicher,يdassيdieيFüßeيundيderيBodenيderيBadewanneيrichtigي
eingesetztيsind.يsieheيAbb.يA3يStellenيSieيvorيdemيBefüllenيderيWanneيmitيWasserيsicher,يdassيdieيAblassschraubeيfestي
verschlossenيist. 
Um die Wanne zu zusammenzuklappen, drehen Sie sie auf den Kopf und drücken Sie zuerst auf einer Seite und dann 
auf der anderen, klappen Sie die Füße nach innen, während Sie die beiden Knöpfe auf beiden Seiten des Fußes drücken.  
Gestell 
BringenيSieيdieيAuflagenي(4)يanيdenيBeinenيanي(ي,1,2Abb.يB).يSchiebenيSieيdieيVerbinderي(4ي,3)يinيdieيBeineي,(1)يwieيinيAbb.ي
CيundيD.يVerbindenيSieيdieيVerbinderيmitيdemيzweitenيBeinpaarي,(1)يwieيinيAbb.يE.يAufbauيderيStrukturيwieيinيAbb.يF.ي
TragenيSieيdieيOberseiteيdesيRahmensي(2)يdaraufيaufي(Abb.يG,يH).يZiehenيSieيdannيdieيmittlereيHalterungيnachيunten,يwieي
inيAbb.يJ.يSieيwerdenيeinيmarkantesيKlickenيhören.يDasيGestellيwirdيverriegeltي(Abb.يK). 
SetzenيSieيdenيKorbي(5)يeinيundيbefestigenيSieيdieيRiegelي(Abb.يL). 
SetzenيSieيdieيWanneي(8)يaufيdasيGestellيauf,يindemيSieيsieيdrücken,يbisيsieيeinrastetي(Abb.يN).ييDieيkorrektيamيRahmenي
montierteيWanneيistيinيAbb.يO.ي 
UmيdasيEntleerenيderيWanneيamيGestellيzuيerleichtern,يbefestigenيSieيdasيAblaufrohrيdaran.يSchiebenيSieيdasيAblaufrohrي
aufيdasيKorkengewindeيanيderيUnterseiteيderيWanneي(Abb.يS).يStellenيSieيsicher,يdassيesيrichtigيinstalliertيist.ي 
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Wickelauflage 
SchiebenيSieيdieيMetallteileيvomيRücklaufي inيdieيLöcherي imيGestellي (Abb.يM).ي SieيkönnenيeineيWickelauflageيaufيdieي
Wanneيstellen,يwieيinيAbb.يF.يBefestigenيSieيdieيVerriegelungenي(Abb.يR). 
Demontage 
UmيdenيRahmenيzuيfalten,يlösenيSieيdieيVerriegelungenيundيentfernenيSieيdieيWickelauflage,يentfernenيSieيdieيWanneي
(Abb.يT)يundيfaltenيSieيdenيRahmen,يwährendيSieيdieيTastenيanيdenيBeinenيdrücken,يwieيinيAbb.يU.يي 
 
Wartung und Reinigung 
ReinigenيSieيdieيWanneيundيdenيRahmenيmitيeinemيweichen,يfeuchtenيTuchيundيmilderيSeife.  
VorيderيLagerungيtrockenيwischen,يdamitيkeineيWasserspurenيsichtbarيsind. 
Korb:يwaschbarيbeiيmax.30ي°C,يmilderيProzess. 

 
Waschen bei max. 30°C, milder 
Prozess. 

 

Nicht im Trommeltrockner 
trocknen 

 

Nicht 
bleichen 

 
Nicht bügeln 

 
Nicht trockenreinigen 

 
 

 
Lagerung 
Bewahren Sie das Produkt immer an einem für Kinder unzugänglichen Ort auf. 
 
Garantie 
Der vollständige Text der Garantiebedingungen ist unter WWW.KINDERKRAFT.COM verfügbar.  
 

EN 
DEAR CUSTOMER! 

ThankيyouيforيchoosingيaيproductيbyيKinderkraft. 
Ourيdesignsيareيchild-orientedي–يsafetyيandيqualityيalwaysيcomesيfirst,يstayيcomfortableيknowingيthatيyouيhaveيmadeي

theيbestيchoice. 

IMPORTANT! READ CAREFULLY 
AND KEEP FOR FUTURE 

REFERENCE 
CHANGING PAD: 
WARNING!  
• Do not leave the child unattended.  
• All assembly fittings shall always be correctly 

tightened and checked regularly. 
• Be aware of the risk of open fires and other sources of strong heat, such as 

electric bar fires, gas fires, etc. in the near vicinity of the changing unit 
• The changing pad is intended for use for children up to an age of 12 months and 

up to a maximum weight of 11 kg. 
• Any additional or replacement parts shall only be obtained from the 

manufacturer or distributer. 
• Do not use the changing unit when any part is broken, torn or missing. 
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BATH TUB: 
WARNING! DROWNING HAZARD 
• Children have drowned while bathing. 
• Children can drown in as little as 2 cm of water in a very short time. 
• Always remain in contact with your child during bathing. 
• Never leave your baby unattended in the bath, even for a few moments. If you 

need to leave the room, take the baby with you. 
• Babies and young children are at risk of drowning when being bathed. 
• Never use this product on an elevated surface not intended for this product.  
• To avoid scalding by hot water, position the product in such a way to prevent 

the child from reaching the source of water. 
• Always check the water temperature before bathing the child. 
• Always check the stability of the product before use. 
• Do not use the product if any components are broken and missing. 
• Do not use replacement parts or accessories other than those approved by the 

manufacturer. 

• Symbol  (użyćيtakiيjakiيbędzieيnaيwanience)يisيusedيtoيindicateي
the maximum level of water to be used. 

• This bath tub can be used on the stand up to when the child tries to stand up by 
itself. 

• Always check the attachment and the stability of the bath tub on the stand. 
• Only use the stand delivered with this bath tub. 

 
Prosuct description 

1. Legsيx2 
2. Upperيframeيpartيx2 
3. Connectorيx2 
4. Connectorيwithيpinsيx2 
5. Basket 
6. Legيcapsيx4 
7. Changingيtableيx1 
8. Babyيbathيx1 
9. Drainيpipeيx1 

 

Product assembly/disassembly 
Baby bath 
Place the baby bath (8) upside down on a flat surface. Unfold the legs on both sides (see Fig. A1). Place the baby bath 
on legs, and then push in the base, first from one side and then on the other (see Figure A2). Before use, make sure 
the legs and base of the baby bath are properly unfolded (see Fig. A3). Before filling the baby bath with water, ensure 
the drain plug is tightly closed. 
To fold the baby bath, turn it upside down and press first on one side, then the other, fold the legs inward while 
simultaneously pressing the two buttons on either side of each leg. 
Frame 
Placeيtheيcapsي(4)يontoيtheيlegsي(ي,1,2seeيFig.يB).يInsertيtheيconnectorsي(3,4)يintoيtheيlegsي(1)يasيshownيinيFig.يCيandيD.ي
Connectيtheيconnectorsيtoيtheيotherيpairيofيlegsي(1)يasيshownيinيFig.يE.يThisيcreatesيaيstructureيasيshownيinيFig.يF.يAttachي
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theيupperيframeيpartsي(2)يonيtopي(Fig.يG,يH).يThenيpullيtheيcentralيsupportيbarيdownwardيasيshownيinيFig.يJ.يYouيwillيhearي
aي characteristicي “click.”ي Theي frameي willي lockي intoي placeي (Fig.ي K). 
Attachي theي basketي ي(5) andي fastenي theي claspsي (Fig.ي L).  
Placeيtheيbathtubي(8)يontoيtheيframeيandيpressيdownيuntilيitيlocksي(Fig.يN).يAيproperlyيmountedيbabyيbathيonيtheيframeي
isيshownيinيFig.يO. 
Toيeasilyيdrainيtheيbabyيbathيwhileيitيisيonيtheيframe,يattachيtheيdrainيpipe.يInsertيtheيdrainيpipeيontoيtheيplugيthreadي
locatedيunderneathيtheيbabyيbathي(Fig.يS).يEnsureيitيisيcorrectlyيmounted. 
Changing table 
Insert the metal parts of the changing table into the frame holes (Fig. M). The changing table can be placed over the 
baby bath as shown in Fig. P. Fasten the clasps (Fig. R). 
Disassembly 
To fold the frame, unfasten the clasps and remove the changing table. Remove the baby bath (Fig. T), and 
simultaneously press the buttons on the legs to fold the frame as shown in Fig. U. 
 
Maintenance and Cleaning 
Clean the baby bath and frame with a soft, damp cloth and mild soap. 
Before storing, wipe dry to prevent water marks. 
Basket: can be machine washed at max 30°C, gentle cycle. 

 
Wash at max. 30°C, gentle cycle. 

 
Do not tumble dry 

 
Do not bleach 

 

Do not iron 

 

Do not dry-clean 
 

 

 
Storage 
Keep the product out of the reach of children. 
 
Warranty 
The full text of the Terms and Conditions of the Warranty is available on the website WWW.KINDERKRAFT.COM  
 

ES 
Estimado cliente! 

GraciasيporيcomprarيunيproductoيdeيKinderkraft. 
Creamosيpensandoيenيsuيhijo:يsiempreيnosيpreocupamosيporيlaيseguridadيyيlaيcalidad,يgarantizandoيasíيlaيcomodidadي

deيlaيmejorيopción. 

IMPORTANTE: LEA 
ATENTAMENTE Y CONSÉRVELO 
PARA FUTURAS CONSULTAS 

CAMBIADOR: 
ADVERTENCIA 
• No dejar a niños sin supervisión.  
• Todas las piezas de montaje deben apretarse 

siempre correctamente y comprobarse con 
regularidad.  
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• Tenga en cuenta los riesgos relacionados con el fuego y otras fuentes de calor 
intenso, como chimeneas eléctricas o de gas, etc. en las proximidades del 
cambiador. 

• El cambiador está diseñado para bebés de hasta 12 meses y con un peso 
máximo de 11 kg.  

• Todas las piezas complementarias o de recambio deben obtenerse únicamente 
del fabricante o distribuidor.  

• No utilice el cambiador si alguna pieza está dañada, rota o incompleta. 

BAÑERA PARA BEBÉS 
ADVERTENCIA: RIESGO DE AHOGAMIENTO 
• Los niños se ahogan al bañarse.  
• Los niños pueden ahogarse en tan solo 2 cm de agua y en muy poco tiempo.  
• Mantenga siempre el contacto con su hijo mientras lo baña.  
• No deje nunca a su hijo desatendido en la bañera, ni siquiera por un momento. 

Si tienes que salir de la habitación, llévate a tu hijo contigo.  
• Los bebés y los niños pequeños corren el riesgo de ahogarse al bañarse.  
• No utilice nunca este producto en una superficie elevada que no esté diseñada 

para ello.  
• Para evitar quemaduras por agua caliente, coloque el producto de forma que el 

niño no tenga acceso a una fuente de agua. 
• Compruebe siempre la temperatura del agua antes de bañar al niño.  
• Compruebe siempre la estabilidad del producto antes de utilizarlo.  
• No utilices el producto si alguna pieza está dañada o incompleta.  
• No utilices piezas de repuesto o accesorios que no estén homologados por el 

fabricante. 

• El símbolo  indica el nivel máximo de agua para su uso. 
• Esta bañera sólo puede utilizarse con el soporte hasta que el niño empiece a 

intentar ponerse de pie de forma independiente.  
• Compruebe siempre la fijación de la bañera al soporte y su estabilidad.  
• Utilice únicamente el soporte suministrado con esta bañera. 

 
Descripción del producto 

1. Patas x2 
2. Parte superior del chasis x 2 
3. Conector x 2 
4. Conector con clavijas x 2 
5. Cesta 
6. Almohadillas para patas x 4  
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7. Cambiador x1 
8. Bañera x 1  
9. Tubo de desagüe x 1 

 

Montaje/desmontaje del producto: 
Bañera 
Coloque la bañera (8) en posición invertida sobre una superficie plana. Extienda las patas a ambos lados. véase la fig. 
A1. Coloque la bañera sobre las patas y empuje el fondo, primero por un lado y luego por el otro. véase la fig. A2. 
Asegúrese de que las patas y el fondo de la bañera estén en posiciones correctas antes de utilizarla. véase fig. A3. 
Asegúrese de que el tapón de desagüe esté bien cerrado antes de llenar la bañera con agua. 
Para plegar la bañera, póngala boca abajo y presione primero un lado y luego el otro, pliegue las patas hacia dentro 
presionando al mismo tiempo los dos botones situados a ambos lados de la pata.  
 
Chasis 
Coloque las almohadillas (4) en las patas (1,2, fig. B). Inserte los conectores (3,4) en las patas (1) como se muestra en 
las fig. C y D. Conecte los conectores al otro par de patas (1) como se muestra en la fig. E. Debe crearse una estructura 
como la que se muestra en la fig. F. Coloque la parte superior del chasis (2) sobre ella (fig. G, H). A continuación, tire del 
soporte central hacia abajo como se muestra en la fig. J. Se escuchará un sonido de clic característico. El chasis quedará 
bloqueado (fig. K). 
Coloque la cesta (5) y fije los cierres (fig. L). 
Coloque la bañera (8) en el chasis presionándola hasta que quede bloqueada (fig. N).  En la fig. O se muestra una bañera 
correctamente instalada en el chasis. 
Para facilitar el desagüe de la bañera colocada en el chasis, fije el tubo de desagüe al chasis. Deslice el tubo de desagüe 
en la rosca del tapón, situada en la parte inferior de la bañera (fig. S). Asegúrese de que está correctamente montado.  
 
Cambiador 
Introduzca las piezas de metal del cambiador en los agujeros del chasis (fig. M). Puede colocar el cambiador sobre la 
bañera como se muestra en la fig. P. Fije los cierres (fig. R). 
 
Desmontaje 
Para desmontar el chasis, suelte los cierres y retire el cambiador, retire la bañera (fig. T) y, presionando al mismo tiempo 
los botones de las patas, pliegue el chasis como se muestra en la fig. U.   
 
Mantenimiento y limpieza 
Limpie la bañera y el chasis con un paño suave y húmedo con jabón neutro. 
Seque los elementos antes de guardarlos para que no queden marcas de agua visibles. 
Cesta: puede lavarse a 30°C como máximo, con un programa delicado. 

 

Lavar a máx. 30°C, programa 
delicado. 
  

No secar en 
secadora 

 

No 
usar 
lejía 

 
No planchar 

 

No limpiar en seco 
 

 
 

 
Almacenamiento 
Mantener el producto fuera del alcance de los niños. 
 

Garantía 
El texto completo de las condiciones de garantía está disponible en WWW.KINDERKRAFT.COM  
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FR 
CHER CLIENT 

Nousيvousيremercionsيd’avoirيachetéيunيproduitيKinderkraft. 
Pendantيlaيconceptionيdesيproduits,يnousيpensonsيtoujoursيàيvotreيenfantي–يnousيveillonsيàيlaيsécuritéيetيàيlaيqualitéي

pourيvousيassurerيd’avoirيfaitيleيmeilleurيchoixيpossible. 

IMPORTANT! LISEZ 
ATTENTIVEMENT ET 

CONSERVEZ CETTE NOTICE 
TABLE À LANGER : 
AVERTISSEMENT !  
• Ne laissez pas votre enfant sans surveillance. 
• Tous les éléments de fixation doivent toujours 

être correctement vissés et vérifiés 
régulièrement. 

• Veuillez tenir compte du risque de flammes nues et d'autres sources de chaleur 
intense, telles que les cheminées électriques ou à gaz, etc., à proximité de la 
table à langer. 

• La table à langer est destinée à être utilisée avec des enfants jusqu'à 12 mois et 
d'un poids maximum de 11 kg. 

• Tous les accessoires ou pièces de rechange doivent être obtenus exclusivement 
auprès du fabricant ou du distributeur. 

• N'utilisez pas la table à langer si l'une de ses parties est endommagée, déchirée 
ou incomplète. 

BAIGNOIRE 
AVERTISSEMENT ! RISQUE DE NOYADE 
• Les enfants peuvent se noyer dans la baignoire. 
• Les enfants peuvent se noyer dans seulement 2 cm d'eau et en très peu de 

temps. 
• Restez toujours avec votre enfant lorsqu'il est dans la baignoire. 
• Ne laissez jamais votre enfant sans surveillance dans la baignoire, même pour 

un instant. Si vous devez quitter la pièce, emmenez votre enfant avec vous. 
• Les nourrissons et les jeunes enfants risquent de se noyer lorsqu'ils prennent 

leur bain. 
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• N'utilisez jamais ce produit sur une surface surélevée qui n'est pas prévue à cet 
effet. 

• Pour éviter les brûlures, positionnez le produit de manière à ce que l'enfant ne 
puisse pas atteindre la source d'eau. 

• Vérifiez toujours la température de l'eau avant de donner le bain à votre enfant. 
• Vérifiez toujours la stabilité du produit avant utilisation. 
• N'utilisez pas le produit si l'une de ses pièces est endommagée ou incomplète. 
• N'utilisez pas de pièces de rechange ou d'accessoires autres que ceux approuvés 

par le fabricant. 

• Le symbole  indique le niveau d'eau maximal à utiliser. 
• Cette baignoire pour bébé ne peut être utilisée sur le support que jusqu'à ce que 

l'enfant commence à essayer de se tenir debout tout seul. 
• Vérifiez toujours la façon dont la baignoire est fixée au support et sa stabilité. 
• Utilisez uniquement le support fourni avec cette baignoire. 

 
Description du produit 

1. Piedsيx2 
 2يxيsupérieurيCadreي.2
 2يxيConnecteurي.3
 2يxيloquetsيavecيConnecteurي.4
 Panierي.5
 4يxيpiedsيdeيPatinsي.6
 x1يlangerيàيTableي.7
 1يxيBaignoireي.8
 1يxيvidangeيdeيTuyauي.9

Montage/démontage du produit : 
Baignoire bébé 
Placezيlaيbaignoireي(8)يàيl'enversيsurيuneيsurfaceيplane.يDépliezيlesيpiedsيdesيdeuxيcôtés.يVoirيfig.يA1.يPlacezيlaي
baignoireيsurيlesيpieds,يpuisيenfoncezيd'abordيleيfondيd'unيcôté,يpuisيdeيl'autre.يVoirيfig.يA2.يAvantيd'utiliserيlaي
baignoire,يassurez-vousيqueيlesيpiedsيetيlaيbaseيsontيcorrectementيpositionnés.يVoirيfig.يA3.يAvantيdeيremplirيlaي
baignoireيd'eau,يassurez-vousيqueيleيbouchonيdeيvidangeيestيbienيfermé. 
Pourيplierيlaيbaignoire,يretournez-laيetيappuyezيd'abordيsurيunيcôtéيpuisيsurيl'autre,يrepliezيlesيpiedsيversيl'intérieurي
toutيenيappuyantيsurيlesيdeuxيboutonsيdeيchaqueيcôtéيduيpied. 
Cadre 
Placezيlesيcapuchonsي(4)يsurيlesيpiedsي(ي,1,2fig.يB).يInsérezيlesيconnecteursي(4ي,3)يdansيlesيpiedsي(1)يcommeيindiquéيsurي
lesيfiguresيCيetيD.يConnectezيlesيconnecteursيàيlaيdeuxièmeيpaireيdeيpiedsي(1)يcommeيindiquéيsurيlaيfigureيE.يCelaي
créeraيuneيstructureيcommeيindiquéيsurيlaيfigureيF.يPlacezيlaيpartieيsupérieureيduيcadreي(2)يdessusي(figuresيGيetيH).ي
TirezيensuiteيleيsupportيcentralيversيleيbasيcommeيindiquéيsurيlaيfigureيJ.يVousيentendrezيunيclicيcaractéristique.يLeي
cadreيseيverrouilleraي(fig.يK). 
Fixezي leي panierي ي(5) etي fermezي lesي loquetsي (fig.ي L). 
Placezيlaيbaignoireيpourيbébéي(8)يsurيleيcadreيetيappuyezيdessusيjusqu'àيceيqu'elleيseيverrouilleي(fig.يN).يLaيbaignoireي
correctementيinstalléeيsurيleيsupportيestيreprésentéeيsurيlaيfig.يO. 
Pourيfaciliterيlaيvidangeيdeيlaيbaignoireيsurيleيsupport,يfixez-yيunيtuyauيdeيvidange.يGlissezيleيtuyauيdeيvidangeيsurيleي
goulotيduيbouchonيsituéيsousيlaيbaignoireي(fig.يS).يVérifiezيqu'ilيestيcorrectementيmonté. 
Tableي àي langer 
Insérezيlesيpartiesيmétalliquesيdeيlaيtableيàيlangerيdansيlesيtrousيduيcadreي(fig.يM).يLaيtableيàيlangerيpeutيêtreيfixéeيàيlaي
baignoireيpourيbébéيcommeيindiquéيsurيlaيfig.يP.يFixezيlesيloquetsي(fig.يR). 
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Démontage 
Pourيplierيleيcadre,يdéverrouillezيlesيloquetsيetيretirezيlaيtableيàيlanger,يretirezيlaيbaignoireي(fig.يT),يetيtoutيenيappuyantي
surيlesيboutonsيdesيpieds,يpliezيleيcadreيcommeيindiquéيsurيlaيfig.يU. 
 

Entretien et nettoyage 
Nettoyez la baignoire et le cadre avec un chiffon doux et humide et du savon doux. 
Essuyez avant de ranger pour éviter les traces d'eau. 
Panier : lavage en machine à 30°C maximum, programme délicat. 

 
Lavez à 30°C maximum, programme 
délicat. 

 

Ne pas sécher au sèche-
linge 

 

Ne pas 
blanchir 

 
Ne pas repasser 

 
Ne pas nettoyer à sec 

 
 

Stockage 
Tenir hors de portée des enfants. 

Garantie 
Le texte complet des conditions de la garantie est disponible sur le site WWW.KINDERKRAFT.COM  
 

HU 
TISZTELT ÜGYFELÜNK! 

Köszönjük,يhogyيmegvásároltaيKinderkraftيmárkájúيtermékünket. 
Termékeinketيgyermekétيszemيelőttيtartvaيhozzukيlétreي-يmindigيszemيelőttيtartvaيaيbiztonságotيésيaيminőséget,يígyي

biztosيlehetيabban,يhogyيaيlegjobbيdöntéstيhozta. 

FONTOS! OLVASSA EL 
FIGYELMESEN, ÉS TARTSA MEG 

A JÖVŐRE NÉZVE 
PELENKÁZÓ: 
VIGYÁZAT! 
• Ne hagyja felügyelet nélkül a gyermeket.  
• Minden elemet mindig megfelelőenيmegيkellي
húzniيésيrendszeresenيellenőrizniيkell.  

• Ne feledkezzen meg a nyílt lánggal, valamint más 
erősيhőforrásokkal,يpéldáulيelektromosيárammal,يgázzalيstb.يkapcsolatosي
kockázatokkal a pelenkázó közelében. 
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• A pelenkázót legfeljebb 12 hónapos és legfeljebb 11 kg súlyú gyermekek 
esetében használhatjuk.  

• Minden további elemet és pótalkatrészt csak a gyártótól vagy forgalmazótól 
szabad csak beszerezni.  

• Ne használja a pelenkázót, ha bármely része sérült, kopott vagy hiányos. 

BABAKÁD 
VIGYÁZAT! FULLADÁSVESZÉLY 
• A gyerekek megfulladnak fürdés közben.  
• A gyermekek akár 2 cm-esيvízbeيisيbelefulladhatnak,يsيmindezيnagyonيrövidيidőي

alatt is végbe mehet.  
• Mindig tartsa a kapcsolatot a babával fürdés közben.  
• Soha ne hagyja felügyelet nélkül a babát a kádban, még egy pillanatra sem. Ha el 

kell hagynia a szobát, vigye magával a gyermeket.  
• Csecsemőkيésيkisgyermekekيesetébenيfennállيaيveszélyeيannak,يhogyيfürdésي

közben megfulladnak.  
• Soha ne használja ezt a terméket olyan megemelt felületen, amely nem erre 

szolgál.  
• A leforrázás elkerülése érdekében úgy helyezze el a terméket, hogy a gyermek 

ne férjen hozzá a vízforráshoz. 
• Mindigيellenőrizzeيaيvízيhőmérsékletét,يmielőttيfürdenéيgyermekét.ي 
• Használatيelőttيmindigيellenőrizzeيaيtermékيstabilitását.ي 
• Ne használja a terméket, ha valamelyik alkatrész sérült vagy hiányos.  
• Neيhasználjonيaيgyártóيáltalيjóváhagyottيalkatrészektőlيésيtartozékoktólيeltérőي

alkatrészeket. 

• A  szimbólum a maximálisan használható vízszintet jelzi. 
• A babakádat csak addig lehet az állványon lehet használni, amíg a baba nem 

kezd önállóan felállni.  
• Mindigيellenőrizze,يhogyيaيkádيhogyanيvanيfelszerelveيazيállványraيésيmennyireي

stabil.  
• Csak a kádhoz kapott állványt használja. 

Termékleírás 
1. Láb x2 
2. Felsőيvázيx2ي 
3. Csatlakozó x 2 
4. Tüskés csatlakozó x 2 
5. Kosár 
6. Lábvédőkيxي4ي 
7. Pelenkázó x1 
8.  Kád x 1  
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9.  Lefolyócsőيx1ي 

A termék összeszerelése/szétszerelése: 
Babakád 
Helyezze a kádat (8) sík felületre úgy, hogy az alja felül legyen. Nyissa ki kétfelé a lábait. Lásd az A1. ábrát. Helyezze a 
kádatيaي lábára,يmajdيnyomjaيkiي azي aljátي előszörيazي egyikيoldalon,يmajdيaيmásikon.ي LásdيaيA2.ي ábrát.يHasználatيelőttي
győződjönيmegيróla,يhogyيaيkádيlábaiيésيaljaيmegfelelőenيkiيlettekيnyitva.يLásdيaيA3.يábrát.يAيkádيvízzelيvalóيfeltöltéseي
előttيgyőződjönيmegيróla,يhogyيaيleeresztőيdugóيszorosanيzár. 
Aيkádيösszecsukásáhozيfordítsaيfejjelيlefelé,يésيnyomjaيleيelőszörيazيegyik,يmajdيaيmásikيfelét,يhajtsaيbeيaيlábakatيaيlábakي
kétيoldalánيlévőيkétيgombيegyidejűيmegnyomásával.ي 
A váz 
Helyezze a rátéteket (4) a lábakra (1,2, B ábra). Csúsztassa a csatlakozókat (3,4) a lábakba (1) a C és D. ábra szerint. 
Csatlakoztassa a csatlakozókat a második lábpárhoz (1) az E. ábrán látható módon. A szerkezet az F. ábrán látható 
módon kell hogy kinézzen. Helyezze rá a váz tetejét (2) (GيésيHيábra).يEzutánيhúzzaيleيaيközépsőيelemetيaيJ.يábránيláthatóي
módon. Ekkor kattanást hall. A váz blokkolásra került (K ábra). 
Helyezze fel a kosarat (5), és rögzítse a reteszeket (L ábra). 
Helyezzeيaيkádatي(8)يazيállványra,يügyelveيarra,يhogyيaيhelyéreيkattanjonي(Nيábra).ييAzيállványraيmegfelelőenيfelszereltي
kádat az O. ábra mutatja. 
Azي állványonي találhatóي kádي leeresztésénekي megkönnyítéseي érdekébenي csatlakoztassaي aي leeresztőي csövetي azي
lefolyónyíláshoz. Csatlakoztassaي aي leeresztőي csövetي aي kádي aljánي találhatóي dugóيmenetéreي (S ábra). Ellenőrizze,ي hogyي
megfelelőenيvan-e csatlakoztatva.  
Pelenkázó 
Csúsztassaيpelenkázóيfémيalkatrészeitيazيállványيfurataibaي(Mيábra).يAيpelenkázóيaيkádraيhelyezhetőيaيP.يábránيláthatóي
módon. Csatolja be a reteszeket. 
Szétszerelés 
A keret összecsukásához oldja ki a reteszeket, és távolítsa el a pelenkázót, a kádat (T ábra),يésيegyidejűlegيnyomjaيmegي
aيlábakonيlévőيgombokatيaيvázيösszehajtásáhozيaيU ábrán látható módon.   
 
Karbantartás és tisztítás 
Tisztítsa meg a kádat és a vázat puha, nedves ruhával és enyhe szappannal. 
Tárolásيelőttيtöröljeيszárazra,يhogyيneيmaradjanakيrajtaيláthatóيvíznyomok. 
Kosár: Mosható max. 30 °C-en, enyhe programmal. 

 
Mosás max 30 °C-en, enyhe 
programmal. 

 
Ne szárítsa szárítógépben. 

 

Ne használjon 
fehérítőt. 

 

Ne vasalja. 

 

Ne végezzen rajta vegyi 
tisztítást 

 
 

 
Tárolás 
Aيtermékيgyermekektőlيelzárvaيtartandó. 
 
Garancia 
A részletes Garanciális Feltételek weboldalunkon olvashatók: WWW.KINDERKRAFT.COM 
 

IT 
SPETTABILE CLIENTE 

TiيringraziamoيperيaverيacquistatoيilيprodottoيdiيmarcaيKinderkraft. 
IيnostriيprodottiيsonoيcreatiيpensandoيalيbeneيdelيTuoيbambinoي–يabbiamoيparticolarmenteيaيcuoreيlaيsuaيsicurezza,ي

perيquestoيlaيvastaيgammaيdaيnoiيoffertaيèيdiيaltissimaيqualitàيeيproponeيoggettiيparticolarmenteيconfortevoli 

IMPORTANTE! LEGGI 
ATTENTAMENTE E CONSERVA 

PER FUTURO 
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CAMERA PER IL CAMBIO: 
AVVISO! 
• Non lasciare mai il bambino senza sorveglianza.  
• Tutti i componenti di montaggio devono essere 

sempre correttamente fissati e controllati 
regolarmente. 

• Si raccomanda di prestare attenzione ai rischi legati al fuoco aperto e ad altre 
fonti di calore intenso, come caminetti elettrici, a gas, ecc., nelle vicinanze del 
fasciatoio. 

• Il fasciatoio è destinato all'uso per bambini fino a 12 mesi di età e con un peso 
massimo di 11 kg. 

• Tutti gli accessori o parti di ricambio devono essere acquistati esclusivamente 
dal produttore o dal distributore. 

• Non utilizzare il fasciatoio se qualche parte è danneggiata, strappata o 
incompleta. 

VASCA DA BAGNO 
AVVISO! RISCHIO DI ANNEGAMENTO 
• I bambini possono annegare durante il bagno. 
• I bambini possono annegare anche con solo 2 cm di acqua e in pochissimo 

tempo. 
• Mantieni sempre il contatto con il bambino durante il bagno. 
• Non lasciare mai il bambino senza sorveglianza nella vasca, nemmeno per un 

istante. Se devi uscire dalla stanza, porta il bambino con te. 
• I neonati e i bambini piccoli sono a rischio di annegamento durante il bagno. 
• Non utilizzare questo prodotto su una superficie elevata che non sia destinata a 

tale scopo. 
• Per evitare scottature con acqua calda, posiziona il prodotto in modo che il 

bambino non abbia accesso alla fonte di acqua. 
• Controlla sempre la temperatura dell'acqua prima del bagno del bambino. 
• Controlla sempre la stabilità del prodotto prima dell'uso. 
• Non utilizzare il prodotto se qualche suo componente è danneggiato o 

incompleto. 
• Non utilizzare parti di ricambio o accessori non approvati dal produttore. 

• Simbolo  serve a indicare il livello massimo dell'acqua da 
utilizzare. 
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• Questa vasca da bagno può essere utilizzata sul supporto solo fino a quando il 
bambino non inizia a provare a mettersi in piedi da solo. 

• Controlla sempre il modo in cui la vasca è fissata al supporto e la sua stabilità. 
• Usa esclusivamente il supporto fornito con questa vasca da bagno. 

 
Descrizione del prodotto 

1. Gambe x2 
2. Parte superiore del telaio x2 
3. Connettore x2 
4. Connettore con perni x2 
5. Cestello 
6. Coprigambe x4 
7. Fasciatoio x1 
8. Vaschetta x1 
9. Tubi di scarico x1 

Montaggio/smontaggio del prodotto: 
Vaschetta 
Posizionare la vaschetta (8) capovolta su una superficie piana. Aprire le gambe su entrambi i lati (vedi fig. A1). 
Posizionareيlaيvaschettaيsulleيgambeيeيpremereيlaيbaseيprimaيdaيunيlatoيeيpoiيdall'altroي(vediيfig.يA2).يPrimaيdell’uso,ي
assicurarsi che le gambe e la base della vaschetta siano correttamente aperte (vedi fig. A3). Prima di riempire la 
vaschetta con acqua, accertarsi che il tappo di scarico sia ben chiuso. 
Perيrichiudereيlaيvaschetta,يcapovolgerlaيeيpremereيprimaيdaيunيlatoيeيpoiيdall’altro.يRipiegareيleيgambeيversoيl’internoي
premendo contemporaneamente i due pulsanti situati su entrambi i lati delle gambe. 
Struttura 
Applicare i coprigambe (4) sulle gambe (1,2 - vedi fig. B). Inserire i connettori (3,4) nelle gambe (1) come mostrato nelle 
fig.يCيeيD.يCollegareيiيconnettoriيall’altraيcoppiaيdiيgambeي(1)يcomeي indicatoيnellaيfig.ي E. Si otterrà la struttura come 
illustrato nella fig. F. Inserire la parte superiore del telaio (2) (fig. G, H). Tirare quindi verso il basso il supporto centrale 
comeي mostratoي nellaي fig.ي J.ي Siي udiràي unي “click”.ي Laي strutturaي saràي bloccataي (fig.ي K).  
Montare il cestello (5) e fissare i ganci (fig. L). 
Posizionare la vaschetta (8) sulla struttura, premendo fino a sentire il blocco (fig. N). La vaschetta correttamente 
montata è mostrata nella fig. O. 

Per facilitare lo svuotamento della vaschetta posizionata sulla struttura, fissare il tubo di scarico. Inserire il tubo sul 
filetto del tappo, posto nella parte inferiore della vaschetta (fig. S). Assicurarsi che sia ben fissato. 
Fasciatoio 
Inserire le parti metalliche del fasciatoio nei fori presenti sulla struttura (fig. M). È possibile posizionare il fasciatoio 
sopra la vaschetta come mostrato nella fig. P. Fissare i ganci (fig. R). 
Smontaggio 
Per smontare la struttura, sganciare i fermi e rimuovere il fasciatoio, quindi togliere la vaschetta (fig. T), e premere 
contemporaneamente i pulsanti sulle gambe per ripiegarla come indicato nella fig. U. 
 

Manutenzione e pulizia 
Pulire la vaschetta e la struttura con un panno morbido e umido e sapone delicato. 
Asciugare prima di riporre per evitare aloni lasciati dall'acqua. 
Cestello: lavabile in lavatrice a massimo 30°C con programma delicato. 

 
Lavare a una temperatura massima di 30°C, 
con un programma delicato. 

 

Non asciugare in 
asciugatrice a tamburo 

 

Non 
candeggiare. 

 
Non stirare. 

 
Non lavare a secco. 

 
 

 
Conservazione 
Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini. 
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Garanzia 
Il regolamento completo dei termini e delle condizioni della garanzia è disponibile sul sito WWW.KINDERKRAFT.COM  
 

NL 
GEACHTE KLANT! 

BedanktيvoorيdeيaankoopيvanيeenيKinderkraft-product. 
Weيcreërenيmetيuwيkindيinيgedachtenي-يweيgevenيaltijdيomيveiligheidيenيkwaliteitيenيzorgenيzoيvoorيhetيcomfortيvanي

deيbesteيkeuze. 

BELANGRIJK!  
LEES DIT DOCUMENT 

ZORGVULDIG EN BEWAAR HET 
VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK 

VERSCHOONTAFEL: 
WAARSCHUWING! 
• Laat uw kind niet alleen achter.  
• Alle bevestigingsonderdelen moeten altijd goed 

vastzitten en moeten regelmatig worden 
gecontroleerd.  

• Weesيuيbewustيvanيdeيrisico’sيvanيopenيvuurيenيandereيbronnenيvanيsterkeي
hitte in de buurt van de verschoontafel, zoals elektrische of gashaarden, 
enzovoort. 

• Deze verschoontafel is ontworpen voor gebruik door kinderen tot 12 maanden 
oud en met een maximumgewicht van 11 kg.  

• Koop alle accessoires of reserveonderdelen uitsluitend bij de fabrikant of 
distributeur. 

• Gebruik de verschoontafel niet als een onderdeel beschadigd, gescheurd of 
onvolledig is. 

BADKUIPJE 
WAARSCHUWING! VERDRINKINGSRISICO 
• Kinderen kunnen verdrinken in bad.  
• Kinderen kunnen verdrinken in slechts 2 cm water en in zeer korte tijd.  
• Houd tijdens het baden altijd contact met uw kind.  
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• Laat uw kind nooit alleen in het badkuipje, zelfs niet voor een ogenblikje. Als u 
de kamer moet verlaten, neem uw kind dan mee. 

• Baby’sيenيkleineيkinderenيlopenيhetيrisicoيomيteيverdrinkenيinيbad.ي 
• Gebruik dit product nooit op een verhoogd oppervlak dat er niet voor 

ontworpen is.  
• Om verbranding door heet water te voorkomen, moet u het product zo plaatsen 

dat het kind geen toegang heeft tot de waterbron. 
• Controleer altijd de watertemperatuur voordat u uw kind in bad doet.  
• Controleer altijd de stabiliteit van het product voordat u het gebruikt.  
• Gebruik het product niet als onderdelen beschadigd of onvolledig zijn.  
• Gebruik geen andere reserveonderdelen of accessoires dan die door de 

fabrikant zijn goedgekeurd. 

• Het symbool  wordt gehanteerd om het maximale waterniveau 
aan te geven. 

• Dit badkuipje kan alleen op de standaard worden gebruikt totdat uw kind 
zelfstandig probeert op te staan.  

• Controleer altijd hoe het badje aan de standaard bevestigd is en hoe stabiel het 
staat.  

• Gebruik alleen de meegeleverde standaard. 

 
Productbeschrijving 

1. Poten  x2 
2. Bovenste deel van het frame x 2 
3. Connector x 2 
4. Pinconnector x 2 
5. Mand 
6. Pootdoppen x 4  
7. Aankleedkussen x1 
8. Badkuip x 1  
9. Afvoerbuis x 1 

Montage/ demontage: 
Badkuipje 
Plaatsيhetيbadي(8)يonderstebovenيopيeenيplatيoppervlak.يSpreidيdeيpotenيaanيbeideيzijdenيuit.يzieيafb.يA1.يZetيhetيbadي
opيdeيpotenيenيduwيdeيbodemيeerstيaanيdeيeneيkantيenيvervolgensيaanيdeيandereيkantيomhoog.يzieيafb.يA2.يZorgيervoorي
datيdeيpotenيenيdeيbodemيvanيhetيbadيgoedيzijnيuitgeklaptيalvorensيhetيbadيteيgebruiken.يzieيafb.يA3.يZorgيervoorيdatي
deيaftapplugيgoedيgeslotenيisيalvorensيhetيbadيmetيwaterيteيvullen. 
Omيhetيbadيinيteيklappenيdraaitيuيhetيonderstebovenيenيdruktيuيeerstيopيdeيeneيkantيenيvervolgensيopيdeيandereيenي
vouwtيuيdeيpotenيnaarيbinnenيdoorيtegelijkertijdيopيdeيtweeيknoppenيaanيweerszijdenيvanيdeيbetreffendeيpootيteي
drukken..  
Frame 
Plaats de doppen (4) op de poten (1,2, afb. B). Schuif de connectoren (3,4) in de poten (1) zoals getoond op afb. C en D. 
Verbind de connectoren met het andere paar poten (1) zoals getoond op afb. E. Hierdoor ontstaat een structuur zoals 
getoond op afb. F. Zet het bovenste deel van het frame (2) erop (afb. G, H). Trek vervolgens de middelste steun naar 
beneden zoals getoond op afb. J. U hoort een typische klik. Het frame klikt vast (afb. K). 
Breng de mand (5) aan en maak de vergrendelingen vast (afb. L). 
Plaats het bad (8) op het frame en druk het aan totdat het vastklikt (afb. N). Een juist gemonteerd bad op het frame ziet 
u op afb. O. 
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Om het legen van het bad op het frame te vergemakkelijken bevestigt u de afvoerbuis op het frame. Schuif de afvoerbuis 
op de schroefdraad van de plug aan de onderkant van het bad (afb. S). Zorg ervoor dat de buis goed vastzit. 
Aankleedkussen 
Steekيdeيmetalenيonderdelenيvanيhetيaankleedkussenيinيdeيgatenيinيhetيframeي(afb.يM).يUيkuntيhetيaankleedkussenيopي
deيbadkuipيplaatsenيzoalsيgetoondيopيafb.يP.يMaakيdeيklemmenيvastي(afb.يR). 
Demontage 
Omيhetيframeيopيteيvouwenيmaaktيuيdeيklemmenيlos,يverwijdertيuيhetيaankleedkussenيenيhetيbadjeي(afb.يT)يenيvouwtي
uيhetيframeيopيdoorيtegelijkertijdيopيdeيknoppenيopيdeيpotenيteيdrukken,يzoalsيgetoondيopيafb.يU. 
 
Onderhoud en reiniging 
Reinig het bad en het frame met een zachte, vochtige doek met een milde zeep. 
Droog deze af alvorens ze op te bergen zodat er geen watervlekken zichtbaar zijn. 
Mand: wasbaar op max. 30°C, voorzichtig. 

 
Wassen op max. 30°C, voorzichtig. 

 
Niet in de droger drogen 

 
Niet bleken 

 
Niet strijken 

 
Niet chemisch reinigen 

 
 

 
Bewaren 
Bewaar het product buiten het bereik van kinderen. 
 
Garantie 
De volledige inhoud van de Garantievoorwaarden is te vinden op de website WWW.KINDERKRAFT.COM 
 

PL 
Szanowny Kliencie! 

DziękujemyيzaيzakupيproduktuيmarkiيKinderkraft. 
TworzymyيzيmyśląيoيTwoimيdzieckuي– zawszeيdbamyيoيbezpieczeństwoيiيjakość,يzapewniającيtymيsamymيkomfort 

najlepszego wyboru. 

WAŻNE! PRZECZYTAJ UWAŻNIE 
I ZACHOWAJ NA PRZYSZŁOŚĆ 

PRZEWIJAK: 
OSTRZEŻENIE! 
• Nie pozostawiaj dziecka bez nadzoru.  
• Wszystkieيelementyيmontażoweيmusząيbyćي
zawszeيprawidłowoيdokręconeيorazيregularnieي
sprawdzane.  

• Należyيpamiętaćيoيryzykuيzwiązanymيzيotwartymيogniemيiيinnymiيźródłamiي
silnegoيciepła,يtakimiيjakيkominkiيelektryczne,يgazoweيitp.يwيpobliżuيprzewijaka. 

• Przewijakيjestيprzeznaczonyيdoيużytkuيdlaيdzieciيdoي12يmiesiącaيżyciaيiيoي
maksymalnej masie 11 kg.  

• Wszystkieيelementyيdodatkoweيlubيczęściيzamienneيnależyيpozyskiwaćي
wyłącznieيodيproducentaيlubيdystrybutora.ي 
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• Nieيużywajيprzewijaka,يjeśliيjakakolwiekيjegoيczęśćيjestيuszkodzona,يrozdartaي
bądźيniekompletna. 

WANIENKA DO KĄPIELI 
OSTRZEŻENIE! RYZYKO UTONIĘCIA 
• Dzieciيtonąيpodczasيkąpieli.ي 
• Dzieciيmogąيutonąćيnawetيwيzaledwieي2يcmيwodyيiيwيbardzoيkrótkimيczasie.ي  
• Zawszeيzachowujيkontaktيzيdzieckiemيpodczasيkąpieli.ي 
• Nigdyيnieيpozostawiajيdzieckaيbezيnadzoruيwيwannie,يnawetيnaيchwilę.يJeśliي
musiszيopuścićيpomieszczenie,يzabierzيdzieckoيzeيsobą.ي 

• Niemowlętaيiيmałeيdzieciيsąيnarażoneيnaيryzykoيutonięciaيpodczasيkąpieli.ي  
• Nigdyيnieيużywajيtegoيproduktuيnaيpodwyższonejيpowierzchni,يktóraيnieيjestيdlaي

niego przeznaczona.  
• Abyيuniknąćيpoparzeniaيgorącąيwodą,يustawيproduktيwيtakiيsposób,يabyيdzieckoي
nieيmiałoيdostępuيdoيźródłaيwody. 

• Zawszeيsprawdzajيtemperaturęيwodyيprzedيkąpieląيdziecka.ي 
• Zawszeيsprawdzajيstabilnośćيproduktuيprzedيjegoيużyciem.ي 
• Nieيużywajيproduktu,يjeśliيjakiekolwiekيjegoيelementyيsąيuszkodzoneيlubي

niekompletne.  
• Nieيużywajيczęściيzamiennychيaniيakcesoriówيinnychيniżيzatwierdzoneيprzezي

producenta. 

• Symbol  służyيdoيwskazaniaيmaksymalnegoيpoziomuيwodyيdoي
użycia. 

• Tęيwanienkęيdoيkąpieliيmożnaيużywaćيnaيstojakuيtylkoيdoيmomentu,يwيktórymي
dzieckoيzacznieيpróbowaćيsamodzielnieيwstawać.ي 

• Zawszeيsprawdzajيsposóbيzamocowaniaيwannyيnaيstojakuيiيjegoيstabilność.ي 
• Używajيwyłącznieيstojakaيdostarczonegoيwrazيzيtąيwanienką. 

 
Opis produktu 

1. Nogiيx2 
2. Górnaيczęśćيramyيx2ي 
3. Łącznikيx2ي 
4. Łącznikيzيpinamiيx2ي 
5. Kosz 
6. Nakładkiيnaيnogiيxي4ي 
7. Przewijakيx1 
 ي1يxيWannaي .8
 1يxيodpływowaيRurkaي .9

Montaż/ demontaż produktu: 
Wanienka 
Umieśćيwanienkęي(8)يnaيpłaskiejيpowierzchniيwيpozycjiيdoيgóryيdnem.يRozłóżيnóżkiيpoيobuيstronach.يpatrzيrys.يA1.يPostawي
wanienkęيnaيnóżkach,يaيnastępnieيwepchnijيdnoيnajpierwيzيjednej,يaيpotemيzيdrugiejيstrony.يpatrzيrys.يA2.يPrzedيużyciemي
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upewnijيsię,يżeيnóżkiيorazيdnoيwanienkiيsąيprawidłowoيrozłożone.يpatrzيrys.ي A3.يPrzedيnapełnieniemيwanienkiيwodąي
upewnijيsię,يżeيkorekيodpływowyيjestيszczelnieيzamknięty. 
Abyيzłożyćيwanienkęيobróćيjąيdoيgóryيnogamiيiيdociśnijيnajpierwيzيjednej,يaيnastępnie zيdrugiejيstrony,يzłóżيnóżkiيdoي
wewnątrzيwciskającيjednocześnieيdwaيprzyciskiيznajdująceيsięيpoيobuيstronachيnóżki.ي 
Stelaż 
Nałóżيnakładkiي(4)يnaيnogiي(ي,1,2rys.يB).يWsuńيłącznikiي(3,4)يwيnogiي(1)يjakيpokazanoيnaيrys.يCيiيD.يPołączيłącznikiيzيdrugąي
parąيnógي(1)يjakيpokazanoيnaيrys.يE.يPowstanieيkonstrukcjaيjakيpokazanoيnaيrys.يF.يNałóżيnaيniąيgórnąيczęśćيramyي(2)ي(rys.ي
G,يH).يNastępnieيpociągnijيśrodowyيwspornikيwيdółيjakيpokazanoيnaيrys.يJ.يUsłyszyszيcharakterystyczneيkliknięcie.يStelażي
zablokujeيsięي(rys.يK). 
Załóżيkoszykي(5)يiيzapnijيzatrzaskiي(rys.يL). 
Nałóżيwanienkęي(8)يnaيstelażيdociskającيjąيdoيmomentuيzablokowaniaي(rys.يN).ييPrawidłowoيzamontowanąيwanienkęيnaي
stelażuيprzedstawionoيnaيrys.يO. 
Abyي ułatwićي opróżnianieي wanienkiي znajdującejي sięي naي stelażuي przymocujي doي niegoي rurkęي odpływową.ي Wsuńي rurkęي
odpływowąيnaيgwintيkorka,يznajdującyيsięيodيspoduيwanienkiي(rys.يS).يUpewnijيsię,يżeيjestيprawidłowoيzamontowany.ي 
Przewijak 
Wsuńيmetaloweيczęściيodيprzewijakaيwيotworyيwيstelażuي(rys.يM).يNaيwanienkęيmożnaيzałożyćيprzewijakيjakيpokazanoي
naيrys.يP.يZapnijيzatrzaskiي(rys.يR). 
Demontaż 
Abyيzłożyćيstelażيnależyيodpiąćيzatrzaskiيiيzdjąćيprzewijak,يzdjąćيwanienkęي(rys.يT),يiيnaciskającيrównocześnieيnaيprzyciskiي
naيnogachيzłożyćيstelażيjakيpokazanoيnaيrys.يU.يي 
 
Konserwacja oraz czyszczenie 
Wanienkęيiيstelażيnależyيczyścićيzaيpomocąيmiękkiej,يwilgotnejيszmatkiيzيużyciemيdelikatnegoيmydła. 
Przedيprzechowywaniemيprzetrzyjيdoيsucha,يtakيabyيnieيbyłoيwidocznychيśladówيpoيwodzie. 
Kosz: możnaيpraćيwيtemperaturzeيmaks.30ي°C,يprocesيłagodny. 

 
Praćيwيtemperaturzeيmaks.30ي°C,يprocesي
łagodny. 

 

Nieيsuszyćيwيsuszarceي
bębnowej 

 

Nie 
wybielać 

 
Nieيprasować 

 
Nie czyścićيchemicznie 

 
 

 
Przechowywanie 
Przechowywaćيproduktيwيmiejscuيniedostępnymيdlaيdzieci. 
 
Gwarancja 
Pełna treśćيWarunkówيGwarancjiيjestيdostępnaيnaيstronieيinternetowejيWWW.KINDERKRAFT.COM 
 

PT 
PREZADO CLIENTE! 

ObrigadoيporيcomprarيprodutoيdaيmarcaيKinderkraft. 
Criamosيpensandoيnoيseuيfilhoي-يsempreيnosيpreocupamosيcomيsegurançaيeيqualidade,يgarantindoيassimيoيconfortoيdaي

melhorيescolha 

IMPORTANTE! LÊ COM 
ATENÇÃO E GUARDA PARA 

REFERÊNCIA FUTURA. 
MUDA-FRALDAS 
ADVERTÊNCIA! 
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• Não deixes a criança sem supervisão.  
• Todos os componentes de montagem devem ser 

sempre devidamente apertados e inspecionados 
regularmente.  

• Deves ter em atenção os riscos associados a 
chamas abertas e outras fontes de calor forte, como lareiras elétricas, lareiras a 
gás, etc., nas proximidades do muda-fraldas. 

• O muda-fraldas foi concebido para ser utilizado por bebés até aos 12 meses de 
idade e com um peso máximo de 11 kg.  

• Todos os elementos adicionais ou peças de substituição devem ser obtidos 
exclusivamente junto do fabricante ou do distribuidor.  

• Não utilizes o muda-fraldas se alguma peça estiver danificada, rasgada ou 
incompleta. 

BANHEIRA PARA BEBÉ 
ADVERTÊNCIA! RISCO DE AFOGAMENTO 
• As crianças afogam-se enquanto tomam banho.  
• As crianças podem afogar-se em apenas 2 cm de água e num período de tempo 

muito curto.  
• Mantém sempre o contacto com a criança durante o banho.  
• Nunca deixes uma criança sem supervisão na banheira, nem mesmo por um 

momento Se tiveres de sair da sala, leva o bebé contigo.  
• Os bebés e as crianças pequenas correm o risco de se afogarem quando tomam 

banho.  
• Nunca utilizes este produto numa superfície elevada que não tenha sido 

concebida para o efeito.  
• Para evitares queimaduras provocadas por água quente, coloca o produto de 

modo a que a criança não tenha acesso a uma fonte de água. 
• Sempre testa a temperatura da água antes de banhares a criança.  
• Verifica sempre a estabilidade do produto antes de o utilizar.  
• Não utilizes o produto se algum componente estiver danificado ou em falta.  
• Não utilizar peças de substituição ou acessórios diferentes dos aprovados pelo 

fabricante. 

• O símbolo  é utilizado para indicar o nível máximo de água a 
utilizar. 

• Esta banheira para bebés só pode ser utilizada no suporte até a criança começar 
a tentar levantar-se sozinha.  
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• Verifica sempre a forma de fixação da banheira ao suporte e a sua estabilidade.  
• Utiliza só o suporte fornecido com esta banheira. 

 
Descrição do produto 

1. Pernas x 2 
2. Parte superior do suporte x 2 
3. Elemento de união x 2 
4. Elemento de união com botões x 2 
5. Cesto 
6. Protetores para as pernas x 4  
7. Muda-fraldas x1 
8.  Banheira x 1  
9.  Tubo de escoamento x 1 

Montagem/desmontagem do produto: 
Banheira 
Coloca a banheira (8) numa superfície plana com o fundo virado para cima. Abre as pernas em ambos os lados, ver a 
fig. A1. Coloca a banheira sobre as suas pernas e, em seguida, empurra o fundo primeiro de um lado e depois do outro. 
Ver a fig. A2. Antes de utilizar o produto, certifica-te de que as pernas e o fundo da banheira estão corretamente 
desdobrados. Certifica-te de que o tampão de escoamento está bem fechado antes de encheres a banheira com água. 
Para dobrares a banheira, vira-a ao contrário e pressiona para baixo primeiro de um lado e depois do outro; dobra as 
pernas para dentro pressionando ao mesmo tempo os dois botões localizados em ambos os lados da perna.  
Suporte 
Coloca os protetores (4) nas pernas (1,2 fig. B). Insere os elementos de união (3,4) nas pernas (1), como indicado nas 
figuras C e D. Liga os elementos de união ao outro par de pernas (1), conforme mostrado na fig. E. Assim, criarás uma 
estrutura como a mostrada na fig. F. Coloca sobre ela a parte superior do suporte (2) (fig. G, H). Depois, puxa a haste 
central para baixo, como mostra a fig. J. Ouvirás um clique característico. O suporte ficará travado (fig. K). 
Coloca o cesto (5) e fixa-o com os botões de pressão. 
Coloca a banheira (8) no suporte, pressionando-a para baixo até ela ficar encaixada (fig. N). A banheira montada 
corretamente no suporte é apresentada na fig. O. 
Para facilitar o esvaziamento da banheira colocada no suporte, instala o tubo de escoamento. Insere o tubo de 
escoamento no orifício do tampão situado na parte inferior da banheira (fig. S). Assegura-te de que está bem instalado.  
Muda-fraldas 
Introduz as peças metálicas do muda-fraldas nos orifícios do suporte (Fig. M). O muda-fraldas pode ser colocado na 
banheira, como indicado na fig. P. Aperta os botões de pressão (fig. R). 
Desmontagem 
Para dobrares o suporte, desaperta os botões e retira o muda-fraldas, retira a banheira (fig. T) e, pressionando 
simultaneamente os botões nas pernas, dobra o suporte como indicado na fig. U.   
 
Manutenção e limpeza 
A banheira e o suporte devem ser limpos com um pano macio e húmido e com um sabão neutro. 
Antes de os guardar, seca-os com um pano para que não haja marcas de água visíveis. 
Cesto: pode ser lavado a uma temperatura máxima  de 30°C, programa suave. 

 
Lavar a uma temperatura máx. de 30°C, 
programa suave. 

 

Não secar na máquina de 
secar. 

 

Não 
utilizar 
lixívia. 

 

Não passar a ferro. 

 

Não lavar a seco. 
 

 

 
Armazenamento 
Manter o produto fora do alcance das crianças. 
 
Garantia 
O texto completo das Condições de Garantia está disponível no site WWW.KINDERKRAFT.COM  
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RO 
STIMATE CLIENT! 

VăيmulțumimيprintruيachiziționareaيprodusuluiيmarcaيKinderkraft 
SuntيcreateيcuيgândulيlaيCopilulيdumneavoastrăي-يîntotdeaunaيsiguranțăيșiيcalitateaيsuntيpeيprimulيloc,يoferindيînي

acelașiيtimpيconfortulيceleiيmaiيbuneيalegeri. 

IMPORTANT! CITEȘTE CU 
ATENȚIE ȘI PĂSTREAZĂ CA 
REFERINȚĂ PENTRU VIITOR. 

MASĂ DE ÎNFĂȘAT: 
AVERTISMENT! 
• Nuيlăsaيniciodatăيcopilulيnesupravegheat.ي 
• Toateيelementeleيconstructiveيtrebuieيsăيfieي
mereuيbineيîmbinateيșiيverificateيînيmodيregulat.ي 

• Rețineيcăيfoculيdeschisيșiيalteيsurseيdeيcăldurăي
puternică,يprecumيșemineuriيelectrice,يpeيgazيetc.يdinيapropiereaيmeseiيdeي
înfășatيreprezintăيoيsursăيdeيrisc. 

• Masaيdeيînfășatيesteيdestinatăيbebelușilorيpânăيlaي12يluniيșiيcuيgreutateaي
maximăيdeي11يkg.ي 

• Toate elementele suplimentare sau piesele de schimb trebuie procurate numai 
deيlaيproducătorيsauيdistribuitor.ي 

• Nuيutilizaيmasaيdeيînfășatيdacăيvreunaيdinيcomponenteleيsaleيesteيdeteriorată,ي
ruptăيsauيincompletă. 

CĂDIȚĂ DE BAIE 
AVERTISMENT! RISC DE ÎNEC 
• Copiiiيseيîneacăيînيtimpulيspălării.ي 
• Copiiiيseيpotيînecaيînيnumaiي2يcmيdeيapăيșiيîntr-un timp foarte scurt.  
• Mențineيîntotdeaunaيcontactulيcuيcopilulيînيtimpulيspălării.ي 
• Nuيlăsaيniciodatăيcopilulيnesupravegheatيînيcădiță,يniciيmăcarيpentruيoيclipă.ي
Dacăيtrebuieيsăيpărăseștiيîncăperea,يiaيcopilulيcuيtine.ي 

• Bebelușiiيșiيcopiiiيmiciيsuntيexpușiيrisculuiيdeيînec.ي 
• Nuيutilizaيniciodatăيacestيprodusيpeيoيsuprafațăيînaltă,يcareيnuيesteيdestinatăي

acestuia.  
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• Pentruيaيevitaيopărireaيcuيapăيfierbinte,يașazăيprodusulيastfelيîncâtيcopilulيsăيnuي
aibăيaccesيlaيsursa deيapă. 

• Verificăيîntotdeaunaيtemperaturaيapeiيînainteيdeيa-lيspălaيpeيcopil.ي 
• Verificăيîntotdeaunaيstabilitateaيprodusuluiيînainteaيutilizării.ي 
• Nuيutilizaيprodusulيdacăيvreunulيdinيelementeيesteيdeterioratيsauيincomplet.ي 
• Nuيutilizaيalteيpieseيdeيschimbيsauيaccesoriiيdecâtيceleيaprobateيdeيcătreي
producător. 

• Simbolul  indicăيnivelulيmaximيdeيapăيdestinatيutilizării. 
• Aceastăيcădițăيdeيbaieيpoateيfiيutilizatăيîmpreunăيcuيsuportulيnumaiيpânăيînي
momentulيînيcareيcopilulيîncepeيsăيîncerceيsăيseيridiceيsingur.ي 

• Verificăيîntotdeaunaيfixareaيcădițeiيînيsuportيșiيstabilitateaيacestuia.ي  
• Utilizeazăيnumaiيsuportulيfurnizatيîmpreunăيcuيaceastăيcădiță. 

 
Descrierea produsului 

1. Picioare x 2 
2. Parteaيsuperioarăيaيcadruluiيx2ي 
3. Conector x 2 
4. Conectorيcuيștiftيx2ي 
5. Coș 
6. Protecțiiيpentruيpicioareيxي4ي 
7. Salteaيdeيînfășat 
8. Cadăيxي1ي 
9. Țeavăيdeيscurgereيx1ي 

Asamblarea/dezasamblarea produsului: 
Cădița 
Așazăيcădițaي(8)يpeيoيsuprafațăيplatăيcuيsusulيînيjos.يExtinde-iيpicioareleيînيambeleيpărțiي(veziيfig.يA1).يAșazăيcădițaيpeي
picioare,ي iarيapoiي împingeي fundulيcădițeiيmaiي întâiي într-oيparte,ي iarيapoiي înيcealaltăي (veziي fig.يA2).ي Înainteيdeيutilizare,ي
asigură-teيcăيpicioareleيșiيfundulيcădițeiيsuntيbineيîmbinateي(veziيfig.يA3).يÎnainteيdeيumplereaيcădițeiيcuيapă,يasigură-te 
căيdopulيdeيscurgereيesteيînchisيetanș. 
Pentruيaيpliaيcădița,يîntoarce-oيcuيsusulيînيjosيșiيapasăيmaiيîntâiيîntr-oيparte,يapoiيînيcealaltă,يiarيapoiيpliazăيpicioareleيlaي
interior,يapăsândيsimultanيceleيdouăيbutoaneيdeيpeيambeleيpărțiيaleيpiciorului.ي 
Cadru 
Introduيprotecțiileيpentruيpicioareي(4)يpeيpicioareي(ي,1,2fig.يB).يIntroduيconectoareleي(4ي,3)يînيpicioareي,(1)يașaيcumيesteي
indicatيînيfig.يCيșiيD.يÎmbinăيconectoareleيcuيcealaltăيperecheيdeيpicioareي,(1)يașaيcumيesteيindicatيînيfig.يCيșiيD. 
Vaيrezultaيoيconstrucțieيprecumيînيfig.يF.يAșazăيpesteيeaيparteaيsuperioarăيaيcadruluiي(2)ي(fig.يG,يH).يTrageيapoiيsuportulي
centralيînيjos,يașaيcumيesteيindicatيînيfig.يJ.يVeiيauziيunي„clic”يcaracteristic.يCadrulيseيvaيblocaي(fig.يK).  
Așazăيcoșulي(5)يșiيînchideيcapseleي(fig.يL). 
Așazăيcădițaي(8)يpeيcadru,يapăsând-oيpânăيcândيseيblocheazăي(fig.يN).ي يesteيcadruيpeيcorespunzătorيmontatăيCădițaي
prezentatăيînيfig.يO. 
Pentruيaيușuraيgolireaيcădițeiيmontateيpeيcadru,يatașeazăيțeavaيdeيgolire.يTrageيdeيdopيcătreيtineي(fig.يS).  Introduيțeavaي
deيscurgereيînيfiletulيdopului,يînيparteaيdeيjosيaيcădițeiي(fig.يT). Asigură-teيcăيesteيmontatăيcorespunzător.ي 
Saltea de înfășat 
Introduيpărțileيmetaliceيaleيsalteleiيdeيînfășatيînيorificiileيcadruluiي(fig.يM).يSalteauaيdeيînfășatيseيpoateيașezaيpeيcădițăي
conform fig. P. Închide capsele (fig. R). 
Dezasamblare 
Pentruيpliereaيcadrului,يtrebuieيsăيdesfaciيcapsele,يsăيîndepărteziيsalteauaيdeيînfășatيșiيcădițaي(fig.يU)يșiيsăيapeșiيsimultan 
butoaneleيdeيpeيpicioareيpentruيaيpliaيcadrulيașaيcumيesteيindicatيînيfig.يW.يي 
 
Întreținere și curățare 
Cădițaيșiيcadrulيtrebuieيcurățateيcuيajutorulيuneiيcârpeيmoiيumedeيșiيaيunuiيsăpunيdelicat. 
Înainteيdeيdepozitare,يștergeيpânăيlaيuscare,يastfelيîncâtيsăيnuيmaiيexisteيurmeيvizibileيdeيapă. 
Coș:يseيpoateيspăla laيtemperaturaيmaximăيde30ي°C,يprocesيdelicat. 
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Seيspalăيlaيtemperaturaيmaximăيde30ي°C,ي
proces delicat. 

 

A nu se usca într-unيuscătorي
centrifug 

 

A nu se folosi 
înălbitor. 

 

Aيnuيseيcălca 

 

Aيnuيseيcurățaيchimic 
 

 

 
Depozitare 
Nuيlăsaيprodusulيlaيîndemâna copiilor. 
 
Garanții  
Garantijas noteikumuيpilnsيsatursيirيpieejamsيtīmekļaيvietnēيWWW.KINDERKRAFT.COM  

  RU 
УВАЖАЕМЫЙ КЛИЕНТ! 

Благодарим Вас за покупку продукта Kinderkraft. 
Мы создаем с учетом вашего ребенка - мы всегда заботимся о безопасности и качестве, тем самым 

обеспечивая комфорт наилучшего выбора. 

ВАЖНО! ВНИМАТЕЛЬНО 
ПРОЧИТАЙТЕ И СОХРАНИТЕ 

НА БУДУЩЕЕ  
ПЕЛЕНАЛЬНЫЙ СТОЛИК: 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! 
• Неيоставлятьيребенкаيбезيприсмотра.ي 
• Всеيдетали,يиспользуемыеيприيсборке,ي
должныيбытьيвсегдаيправильноيскручены,ي— 
этоيнеобходимоيрегулярноيпроверять.يي 

• Необходимоيпомнитьيоيриске,يсвязанномيсيоткрытымيогнемيиيдругимиي
источникамиيсильногоيтепла,يнапримерيэлектрическимиيилиيгазовымиي
каминамиيвблизиيпеленальногоيстолика.ي 

• Пеленальныйيстоликيпредназначенيдляيиспользованияيдляيдетейيвي
возрастеيдоي12يмесяцевيиيмаксимальнымيвесомي11يкг.يي 

• Всеيдополнительныеيэлементыيилиيзапасныеيчастиيнужноيприобретатьي
исключительноيуيпроизводителяيилиيдистрибьютора.يي 

• Неيиспользуйтеيпеленальныйيстолик,يеслиيкакая-либоيчастьيиспорчена,ي
порванаيилиيотсутствует.ي 

ВАННОЧКА ДЛЯ КУПАНИЯ 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! РИСК УТОПЛЕНИЯ 
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• Детиيмогутيутонутьيвоيвремяيкупания.ي 
• Ребенокيможетيутонутьيдажеيвي2يсмيводыيиيзаيоченьيкороткоеيвремя.يي  
• Постоянноيподдерживайтеيконтактيсيребенкомيвоيвремяيкупания.يي  
• Ниيвيкоемيслучаеيнеيоставлятьيребенкаيбезيприсмотраيвيванночке,يдажеيнаي
секунду.يЕслиيвамيнужноيпокинутьيпомещение,يзаберитеيребенкаيсيсобой.يي 

• Младенцыيиيмаленькиеيдетиيподверженыيрискуيутопленияيвоيвремяي
купания.يي 

• Ниيвيкоемيслучаеيнеيиспользоватьيизделиеيнаيвозвышеннойيповерхности,ي
неيпредназначеннойيдляيэтихيцелей.يي 

• Воيизбежаниеيожоговيгорячейيводой,يизделиеيустановитеيтакимيобразом,ي
чтобыيуيребенкаيнеيбылоيдоступаيкيисточникуيводы.ي 

• Всегдаيпроверяйтеيтемпературуيводыيпередيкупаниемيребенка.يي 
• Всегдаيпроверяйтеيстабильностьيизделияيпередيегоيиспользованием.يي 
• Нельзяيпользоватьсяيизделием,يеслиيкакие-либоيчастиيповрежденыيилиي
отсутствуют.يي 

• Неيиспользоватьيаксессуарыيилиيзапасныеيчасти,يотличныеيотيтех,يкоторыеي
одобреныيпроизводителем.ي 

• Символي  служитيдляيуказанияيмаксимальногоيуровняيводыي
дляيиспользования.يي 

• Этуيванночкуيдляيкупанияيможноيиспользоватьيнаيподставкеيтолькоيдоيтогоي
момента,يкогдаيребенокيначнетيпытатьсяيвставатьيсамостоятельно.ي  

• Всегдаيпроверяйтеيспособيкрепленияيванночкиيнаيподставкеيиيееي
стабильность.يي 

• Используйтеيтолькоيтуيподставку,يкотораяيидетيвيкомплектеيсيэтойي
ванночкой.ي 

Описание изделия 
1. Ножкиيx2 
2. Верхняяيчастьيкаркасаيx2 
3. Соединительيx2ي 
4. Соединительيсيфиксаторамиيx2ي 
5. Корзина 
6. Накладкиيнаيножкиيxي4ي 
7. Пеленальныйيстоликيx1 
8.  Ваннаيxي1ي 
9.  Сливнаяيтрубкаيx1ي 

Сборка/разборка изделия: 
Ванночка 
Поместитьي ванночкуي ي(8) наي плоскойي поверхностиي дномي вверх.ي ي Разложитьي ножкиي сي двухي сторон.ي См.ي рис.ي A1.يي
Поставитьيванночкуيнаيножках,يаيзатемيвставитьيдноيсначалаيсيоднойيстороны,يаيзатемيсيдругой.يСм.يрис.ي A2.يي
Передيиспользованиемيубедитесь,يчтоيножкиيиيдноيванночкиيразложеныيнадлежащимيобразом.يСм.يрис.ي A3.ي
Передيнаполнениемيванночкиيводойيубедитесь,يчтоيсливнаяيпробкаيплотноيзакрыта.ي 
Чтобыيсложитьيванночку,يперевернитеيееيвверхيножкамиيиيнадавитеيсначалаيсيодной,يаيзатемيсيдругойيстороны;ي
сложитеيножкиيвнутрь,يнажимаяيодновременноيдвеيкнопки,يрасположенныеيсيобеихيсторонيножки.ييي 



42 

Подставка 
Наденьтеيнакладкиي(4)يнаيножкиي(ي,1,2рис.يB).يВставьтеيсоединителиي(3,4)يвيножкиي,(1)يкакيэтоيпоказаноيнаيрис.يCيиي
D.ي Соединитеي соединителиي соي второйي паройي ножекي ي,(1) какي этоي показаноي наي рис.ي E.ي Получитсяي конструкция,ي
показаннаяيнаيрис.يF.يНаденьтеيнаيнееيверхнююيчастьيкаркасаي(2)ي(рис.يG,يH).يЗатемيпотянитеيцентральнуюيопоруي
вниз,يкакيэтоيпоказаноيнаيрис.يJ.يВыيуслышитеيхарактерныйيщелчок.ييПодставкаيзаблокируетсяي(рис.يK). 
Установитеيкорзинуي(5)يиيзастегнитеيзастежкиي(рис.يL).ي 
Установитеيванночкуي(8)يнаيподставку,يнажимаяيнаيнееيдоيмоментаيфиксацииي(рис.يN).ييПравильноيустановленнаяي
ванночкаيнаيподставкеيпредставленаيнаيрис.يO.ي 
Дляيудобстваيсливаيводыيизيванночки,يустановленнойيнаيподставке,يподключитеيкيнейيсливнуюيтрубку.يНаденьтеي
сливнуюيтрубкуيнаيрезьбуيпробки,يрасположеннуюيснизуيванночкиي (рис.يS).يУбедитесь,يчтоيонаيзафиксированаي
надлежащимيобразом.يي 
Пеленальный столик 
Вложитеيметаллическиеيэлементыيпеленальногоيстоликаيвيотверстияيвيподставкеي(рис.يM).يНаيванночкуيможноي
установитьيпеленальныйيстолик,يкакيэтоيпоказаноيнаيрис.يP.يЗастегнитеيзастежкиي(рис.يR).ي 
Разборка 
Чтобыيсложитьيподставку,يнужноيотстегнутьي застежкиيиي снятьي пеленальныйيстолик,ي снятьيванночкуي (рис.ي T),يиي
нажимаяيодновременноيкнопкиيнаيножках,يсложитьيподставку,يкакيэтоيпоказаноيнаيрис.يU.يي 
 
Уход и чистка 
Ванночкуيиيподставкуيнужноيчиститьيмягкой,يвлажнойيсалфеткойيсيиспользованиемيщадящегоيмыла.ي 
Преждеيчемيотправитьيихيнаيхранение,يпротритеيнасухо,يчтобыيнеيосталосьيвидимыхيследовيводы. 
Корзина:يможноيстиратьيприيтемпературеيдо30ي°C,يделикатнаяيстирка.ي 

 
Стиратьيприيтемпературеيдо30ي°C,ي
деликатнаяيстирка.ي 

 

Барабаннаяيсушкаي
запрещена 

 

Неي
отбеливать 

 
Неيгладить 

 

Неيподвергатьيхимическойي
чистке 

 
 

 
Хранение 
Изделиеيхранитьيвيнедоступномيдляيдетейيместе.ي 
 
ГАРАНТИЯ 
ПолныйيтекстيгарантийныхيобязательствيдоступенيнаيсайтеيWWW.KINDERKRAFT.COM 

 

SK 
VAŽENÝ KLIENT! 

Ďakujeme,يžeيsteيsiيzakúpiliيproduktيznačkyيKinderkraft. 
Našímيcieľomيjeيspokojnosťيvášhoيdieťaťaي–يvždyيdbámeيoيbezpečnosťيaيkvalituيa garantujemeيmaximálneيpohodlie. 

DÔLEŽITÉ! POZORNE SI 
PREČÍTAJTE A USCHOVAJTE 
PRE BUDÚCE POUŽITIE 

PREBAĽOVACÍ PULT: 
VAROVANIE! 

http://www.kinderkraft.com/
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• Nenechávajteيsvojeيdieťaيbezيdozoru.ي 
• Všetkyيmontážneيkomponentyيmusiaيbyťيvždyي

správne dotiahnuté a pravidelne kontrolované.  
• Dbajteيnaيrizikáيspojenéيsيotvorenýmيohňomيaي

inými zdrojmi silného tepla, ako sú elektrické 
krby,يplynovéيkrbyيatď.يvيblízkostiيprebaľovaciehoيpultu. 

• Prebaľovacíيpultيjeيurčenýيnaيpoužívanieيpreيdetiيdoي12يmesiacovيaيsي
maximálnouيhmotnosťouي11يkg.ي 

• Všetkyيďalšieيkomponentyيaleboيnáhradnéيdielyيsaيmusiaيzaobstaraťيvýlučneيodي
výrobcu alebo distribútora.  

• Prebaľovacíيpultيnepoužívajte,يakيjeيniektoráيjehoيčasťيpoškodená,يroztrhnutáي
alebo neúplná. 

DETSKÁ VANIČKA NA KÚPANIE 
VAROVANIE! RIZIKO UTOPENIA 
• Deti sa topia pri kúpaní.  
• Detiيsaيmôžuيutopiťيužيvي2يcmيvody aيzaيveľmiيkrátkyيčas.ي 
• Počasيkúpaniaيvždyيudržiavajteيkontaktيsيdieťaťom.ي 
• Nikdyيnenechávajteيdieťaيvoيvaničkrيbezيdozoru,يaniيnaيchvíľu.يAkيmusíteيopustiťي
miestnosť,يvezmiteيdieťaيsoيsebou.ي 

• Kojencomيaيmalýmيdeťomيhrozíيpriيkúpaníيrizikoيutopenia.ي 
• Nikdyيnepoužívajteيtentoيvýrobokيnaيvyvýšenomيpovrchu,يktorýيnaيtoيnieيjeي
určený. 

• Abyيsteيzabrániliيobareniuيhorúcouيvodou,يumiestniteيvýrobokيtak,يabyيdieťaي
nemalo prístup k zdroju vody. 

• Predيkúpanímيdieťaťaيvždyيskontrolujteيteplotuيvody.ي 
• Predيpoužitímيvždyيskontrolujteيstabilituيvýrobku. 
• Výrobokيnepoužívajte,يakيsúيniektoréيčastiيpoškodenéيaleboيnekompletné.  
• Nepoužívajteيinéيnáhradnéيdielyيaleboيpríslušenstvoيakoيtie,يktoréيschválilي

výrobca. 

• Symbol saيpoužívaيnaيoznačenieيmaximálnejيhladinyيvody,يktoráي
saيmáيpoužiť. 

• Tútoيvaničkuيmožnoيpoužívaťيnaيstojaneيlenيdovtedy,يkýmيsaيdieťaيnezačneي
pokúšaťيsamostatneيpostaviť.ي 

• Vždyيskontrolujteيspôsobيupevneniaيvaničkyيkيpodstavcuيaيjehoيstabilitu.ي 
• Používajteيibaيpodstavecيdodanýيsيtoutoيvaničkou. 
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Popis produktu 
1. Nohyيx2 
2. Hornáيčasťيrámuيx2ي 
3. Konektorيx2ي 
4. Konektorيsيkolíkmiيx2ي 
5. Kôš 
6. Krytkyيnaيnohyيxي4ي 
7. Prebaľovacíيpultيx1 
 ي1يxيVaničkaي .8
9. Odtokováيrúrkaيx1ي 

 
Montáž/ demontáž produktu: 
Vanička 
Umiestniteيvaničkuي(8)يnaيrovnýيpovrchيdoيobrátenejيpolohy.ي Roztiahniteيnohyيnaيobochيstranách,يpozriيobrázokيA1.ي
Postavteيvaničkuيnaيnohyيaيzatlačteيdnoيnajprvيnaيjednejيaيpotomيnaيdruhejيstrane,يpozriيobr.يA2.يPredيpoužitímيsaي
uistite,ي žeي súي nohyي aي dnoي vaničkyي správneي rozložené,ي pozriي obr.ي A3.ي Predي naplnenímي vaničkyي vodouي saي uistite,ي žeي jeي
vypúšťaciaيzátkaيpevneيuzavretá. 
Akيchceteيvaničkuيzložiť,يotočteيjuيhoreيdnomيaيstlačteيnajprvيnaيjednejيaيpotomيnaيdruhejيstrane,يnohyيzložteيdovnútraي
súčasnýmيstlačenímيdvochيtlačidielيnaيobochيstranáchيnohy.  
Rám 
Nasaďteيkrytkyي(4)يnaيnohyي(ي,1,2obr.يB).يKonektoryي(3,4)يzasuňteيdoيnôhي,(1)يakoيjeيznázornenéيnaيobr.يCيaيD.يPripojteي
konektoryيkيdruhémuيpáruيnôhي,(1)يakoيjeيznázornenéيnaيobr.يE.يVytvoríيsaيtakيkonštrukciaيznázornenáيnaيobr.يF.يNaيňuي
položteيhornúيčasťيrámuي(2)ي(obr.يG,يH).يPotomيstiahniteيstrednúيpodperuيnadol,يakoيjeيznázornenéيnaيobr.يJ.يBudeteي
počuťيcharakteristickéيcvaknutie.يRámيsaيzaistíيnaيmiesteي(obr.يK). 
Nasaďteيkôšي(5)يaيupevniteيzápadkyي(obr.يL). 
Umiestniteي vaničkuي ي(8) naي rámي aي zatlačteي ju,ي kýmي saي nezaistíي (obr.ي N).ي ي Správneي namontovanáي vaničkaي naي rámeي jeي
znázornenáيnaيobr.يO. 
Abyيsteيuľahčiliيvyprázdňovanieيvaničkyيnaيráme,يpripevniteيkيrámuيodtokovúيrúrku.يNasaďteيodtokovúيrúrkuيnaيzávitي
zátky,يktorýيsaيnachádzaيnaيspodnejيstraneيvaneي(obr.يS).يUistiteيsa,يžeيjeيsprávneيnasadená.ي 
Prebaľovací pult 
Vložteيkovovéيčastiيzيprebaľovaciehoيpultuيdoيotvorovيvيrámeي(obr.يM).يPrebaľovacíيpultيmôžeteيnasadiťيnaيvaničku,يakoي
jeيznázornenéيnaيobrي(obr.يR). 
Zapniteيspony. 
Demontáž 
Akيchceteيrámيzložiť,يrozopniteيsponyيaيvyberteيprebaľovacíيpult,يvyberteيvaničkuي(obr.يT)يaيsúčasnýmيstlačenímيtlačidielي
naيnožičkáchيzložteيrámيpodľaيobr.يU.يي 
 
Údržba a čistenie 
Vaničkuيaيrámيčistiteيmäkkou,يvlhkouيhandričkouيsيpoužitímيjemnéhoيmydla.  
Predيuskladnenímيutriteيdoيsucha,يabyيnaيnichيneboliيviditeľnéيstopyيpoيvode.  
Kôš:يpraťيpriيteploteيmax.30ي°C,يjemnýيprogram. 

 
Praťيpriيteloteيmax.30ي°C,يjemnýيprogram  

 
Nesušiťيvيbubnovejيsušičke 

 
Nebieliť 

 
Nežehliť 

 
Nečistiťيchemicky 

 
 

 
Skladovanie 
Výrobok uchovávajte mimo dosahu detí 
 
Záruka 
Úplný obsah záručných podmienok je k dispozícii na webovej stránke WWW.KINDERKRAFT.COM  
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SV 
KÄRA KUNDER! 

Tack för att du köpte en Kinderkraft-produkt. Vi skapar med ditt barn i åtanke - vi bryr oss alltid om säkerhet och 
kvalitet, vilket säkerställer komforten för det bästa valet. 

VIKTIGT! LÄS NOGGRANT OCH 
BEHÅLL FÖR FRAMTIDA 

REFERENS 
SKÖTBORD: 
VARNING! 
• Lämna inte barnet utan uppsikt.  
• Alla monteringselement måste alltid dras åt 

ordentligt och inspekteras regelbundet.  
• Var medveten om de risker som är förknippade 

med öppen eld och andra källor till stark värme, såsom elektriska eldstäder, 
gaseldstäder etc. nära skötbordet. 

• Skötbordet är avsedd att användas av barn upp till 12 månaders ålder och med 
en maximal vikt på 11 kg.  

• Alla tillbehör eller reservdelar ska endast köpas från tillverkaren eller 
distributören.  

• Använd inte skötbordet om någon del av den är skadad, sönderriven eller 
ofullständig. 

BADKAR 
VARNING! DRUNKNINGSRISK 
• Barn drunknar när de badar.  
• Barn kan drunkna i så lite som 2 cm vatten och på mycket kort tid.  
• Håll alltid kontakt med barnet när du badar det.  
• Lämna aldrig ditt barn utan uppsikt i badet, inte ens för ett ögonblick. Om du 

behöver lämna rummet, ta ditt barn med dig.  
• Bebis och småbarn riskerar att drunkna när de badar.  
• Använd aldrig denna produkt på en upphöjd yta som inte är avsedd för den.  
• För att undvika brännskador på hett vatten, placera produkten på ett sådant sätt 

att barnet inte har tillgång till en vattenkälla. 
• Kontrollera alltid vattentemperaturen innan du badar ditt barn.  
• Kontrollera alltid produktens stabilitet innan du använder den.  
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• Använd inte produkten om någon av dess komponenter är skadade eller 
ofullständiga.  

• Använd inte andra reservdelar eller tillbehör än de som godkänts av tillverkaren. 

• Symbolen  används för att ange den maximala vattennivån som 
ska användas. 

• Detta badkar kan endast användas på ett stativ tills ditt barn försöker stå upp på 
egen hand.  

• Kontrollera alltid hur badkaret är fixerat på stativet och dess stabilitet.  
• Använd endast stativet som medföljer detta badkar. 

 

Produktbeskrivning 
1. Benيx2ي 
2. Ramensيovansidaيx2ي 
3. Kontaktيx2ي 
4. Stiftkontaktيx2ي 
5. Korg 
6. Benärmarيxي4ي 
7. Skötbordيx1 
 ي1يxيBadkarي .8
 1يxيDräneringsrörي .9

Produktmontering/ demontering: 
Badkar 
Placeraيbadkaretي(8)يpåيenيplanيytaيuppيochيner.يSpridيutيbenenيpåيbådaيsidor.يseيfig.يA1يPlaceraيbadkaretيpåيbenen,يtryckي
sedanيbottenيförstيpåيenaيsidanيochيsedanيpåيdenيandra.يseيfig.يA2يFöreيanvändning,يseيtillيattيfötternaيochيbottenيavي
badetيärيkorrektيutplacerade.يseيfig.يA3يInnanيduيfyllerيbehållarenيmedيvatten,يseيtillيattيdräneringspluggenيärيordentligtي
stängd. 
För att vika badkaret, vänd det upp och ner och tryck först på ena sidan och sedan på den andra, vik fötterna inåt medan 
du trycker på de två knapparna på båda sidor av foten.  
Chassi 
Appliceraيärmer(4)يpåيbenenي(ي,1,2fig.يB).يSkjutيinيkontakternaي(3,4)يiيbenenي(1)يenligtيfig.يCيochيD.يAnslutيkontakternaيtillي
detيandraيparetيbenي(1)يsomيvisasيiيfig.يE.يKonstruktionيavيkonstruktionenيenligtيfig.يF.يAppliceraيovansidanيavيramenي(2)ي
påيdenي(Fig.يG,يH).يDraيsedanيnerيmittkonsolenيsomيvisasيiيfig.يJ.يDuيkommerيattيhöraيettيdistinktيklick.يChassiيkommerيattي
låsasي(Fig.يK). 
Monteraيkorgenي(5)يochيfästيspärrarnaي(Fig.يL). 
Appliceraيbadkaretي(8)يpåيracketيgenomيattيtryckaيpåيdetيtillsيdetيlåsesي(Fig.يN).ييKorrektيmonteradيtubيpåيchassiيvisasيiي
fig.يO. 
Förيattيgöraيdetيlättareيattيtömmaيbadkaretيpåيhyllan,يfästيettيdräneringsrörيpåيdet.يSkjutيdräneringsröretيpåيplugggänganي
somيärيplaceradيlängstيnerيpåيbadkaretي(Fig.يS).يSeيtillيattيdenيärيkorrektيinstallerad.ي 
Skötbord 
Skjutيmetalldelarnaيfrånيskötbordetيinيiيhålenيiيhyllanي(Fig.يM).يDuيkanيsättaيettيskötbordيpåيbadkaretيsomيvisasيiيfig.يP.ي
Fästيspärrarnaي(fig.يR). 
Demontering 
Förيattي fällaي ihopيchassi,ي lossaي spärrarnaيochيtaيbortيskötbordet,ي taيbortيbadkaretي (Fig.ي T),يochيmedanيduيtryckerيpåي
knapparnaيpåيbenen,يfällيihopيramenيsomيvisasيiيFig.يU.يي 
 
Underhåll och rengöring 
Rengörيbadkaretيochيramenيmedيenيmjuk,يfuktigيtrasaيochيmildيtvål. 
Torkaيföreيförvaringيsåيattيdetيinteيfinnsيnågraيsynligaيspårيavيvatten. 
Korg:يkanيtvättasيvidيmax.30ي°C,يmildيprocess. 

 
Tvätta vid max. 30°C, mild process. 

 
Får ej torktumlas 

 
Blekas inte! 
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Stryk inte! 

 
Inte kemtvättas! 

 
 

 
Förvaring 
Förvaras utom syn - och räckhåll för barn. 
 

Garanti: 
Den fullständiga texten till garantivillkoren finns på webbplatsen WWW.KINDERKRAFT.COM   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

  


